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Wodziħkowania

Anti-Slavery International to naũstarsza na świecie kaŵpania 
na rzecz praw człowieka͕ założona w ϭϴϯϵ roku.  :eũ celeŵ 
ũest przeciwdziałanie współczesnyŵ Ĩorŵoŵ niewolnictwa͕ 
gdziekolwiek one wystħpuũČ͕ poprzez zwalczanie ich podstawowych 
przyczyn͘ tspółpracuũČc z oĮaraŵi͕ ekspertaŵi i członkaŵi͕ 
�nƟͲ^laǀery /nternaƟonal zarzČdza proũektaŵi w kraũach na całyŵ 
świecie͕ aďy poŵóc społecznościoŵ zrozuŵieć i wyeliŵinować 
przyczyny i negatywne skutki współczesnego niewolnictwa poprzez 
zŵiany legislacyũne͕ ďadania i rzecznictwo͘

La Strada International ũest europeũskČ plaƞorŵČ pozarzČdowČ 
przeciwdziałaũČcČ handlowi ludǍŵi͕ która działa z perspektywy 
praw człowieka na rzecz osóď ďħdČcych oĮaraŵi handlu͘ :eũ celeŵ 
ũest zapoďieganie handlowi ludǍŵi oraz ochrona i wprowadzanie 
w życie praw osóď ďħdČcych oĮaraŵi handlu͘ Kdďywa siħ to 
poprzez zapewnienie dostħpu do odpowiednieũ poŵocy i wsparcia 
oĮaroŵ͕ a także poprzez wyŵianħ inĨorŵacũi i wiedzy͕  ďudowanie 
potencũału organizacũi pozarzČdowych i innych zainteresowanych 
stron oraz współpracħ ŵiħdzysektorowČ͘

Ninieũszy dokuŵent został napisany przez Eloise Savill͕ doradcħ ds͘ sektora prywatnego w �nƟͲ^laǀery 
/nternaƟonal͕ oraz Suzanne Hoff͕ koordynatorkħ ŵiħdzynarodowČ w >a ^trada /nternaƟonal͘

�nƟͲ^laǀery /nternaƟonal oĨeruũe usługi doradcze wspieraũČce Įrŵy w przeprowadzaniu działaŷ należyteũ 
staranności w zakresie praw człowieka w celu zŵnieũszenia ryzyka współczesnego niewolnictwa͕ w tyŵ dla 
przesiedlonych pracowników͘ �ďy dowiedzieć siħ wiħceũ͕ klikniũ tutaũ͘

Ninieũsze wytyczne nie ŵogłyďy powstać ďez ďadaŷ podũħtych w celu ich wsparcia oraz wkładu wielu osóď i 
organizacũi͘

^pecũalne podziħkowania składaŵy ADPARE, Stowarzyszeniu Animus, Arbeit und Leben, ASOS, Ban Ying, 
Centrum zasobów biznesu i praw człowieka, eLiberare, Faire Integration, Homo Faber, KOK, Louise 
Stuber, Krajowej Agencji Zatrudnienia w Mołdawii, On the Road, Polskiemu Instytutowi Praw Człowieka 
i Biznesu oraz Tatianie Fominej, La Strada Doldoǀa͕ które wniosły nieoceniony wkład w to ďadanie͘

�ziħkuũeŵy również Holly-Anne Whyte͕ która udzieliła porad redakcyũnych do wersũi tego dokuŵentu͕ 
Andovar za tłuŵaczenia͕ Berie Stott za proũekt raportu oraz Faltrego Ltd za ilustracũe͘

�ziħkuũeŵy także Fundacji Dressember͕ któreũ kaŵpania ϮϬϮϮͲϮϬϮϯ czħściowo Įnansuũe tħ pracħ͘

https://www.antislavery.org/take-action/companies/advisory-services/
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^treszczenie

t ϮϬϮϬ roku ũedna czwarta ludności świata żyła w kraũach dotkniħtych konŇiktaŵi͘ �o ŵaũa ϮϬϮϮ r͘  liczďa 
osóď zŵuszonych do ucieczki przed konŇikteŵ͕ przeŵocČ i naruszeniaŵi praw człowieka przekroczyła ϭϬϬ 
ŵln͕ czyli ponad dwukrotnie wiħceũ niż w ϮϬϭϬ r͘  (ϰϭ ŵln)͘ϭ

�i przesiedleŷcy sČ ďardzieũ narażeni na ryzyko naruszeŷ praw człowieka͕ do których dochodzi na oďszarach 
dotkniħtych konŇikteŵ͕ na nieďezpiecznych szlakach ŵigracyũnych͕ które ŵuszČ pokonać͕ oraz po przyďyciu 
do kraũu docelowego͘ dakie naruszenia praw człowieka ŵogČ oďeũŵować wyzysk siły roďoczeũ͕ pracħ 
przyŵusowČ i handel ludǍŵi͘

Ksoďy przesiedlone sČ ďardzieũ narażone na wyzysk z wielu powodów͕ w tyŵ z powodu trudności i 
dyskryŵinacũi͕ zwodniczych i przyŵusowych praktyk rekrutacyũnych͕ ďarier ũħzykowych͕ słaďo rozwiniħtych 
sieci społecznych i niedostatecznego zrozuŵienia prawa pracy w kraũach docelowych͘

tszystkie przedsiħďiorstwa ʹ od ŵarek skierowanych do konsuŵentów po dostawców w relacũach 
ďiznesowych ʹ ŵaũČ oďowiČzek przestrzegać praw człowieka osóď pracuũČcych w ich własnych strukturach i 
w ich łaŷcuchach wartości͘ Wrzedsiħďiorstwa zawsze ŵogČ coś zroďić͕ aďy zapoďiec ryzyku wyzysku w swoich 
działaniach i łaŷcuchach wartości oraz ũe zŵnieũszyć͘

Ninieũszy poradnik wyũaśnia͕ w ũaki sposóď przedsiħďiorstwa ŵogČ zapoďiegać niektóryŵ zagrożenioŵ 
zwiČzanyŵ z wyzyskieŵ pracowników͕ pracČ przyŵusowČ i handleŵ ludǍŵi͕ które dotyczČ osóď 
przesiedlonych͕ oraz ũak ũe ograniczać͘ :est on skierowany w szczególności do przedsiħďiorstw͕ które 
działaũČ w kraũach sČsiaduũČcych z oďszaraŵi dotkniħtyŵi konŇikteŵ luď w których wystħpuũe duża liczďa 
przesiedleŷców͕ luď które współpracuũČ z dostawcaŵi w tych kraũach͘

�ďy zilustrować znaczenie wzŵożoneũ należyteũ staranności (due diligence)͕ w ninieũszyŵ poradniku 
zaŵieściliśŵy studia przypadków kraũów͕ do których traĮa duża liczďa osóď przesiedlonych w wyniku woũny 
trwaũČceũ w hkrainie͗ �ułgarii͕ Nieŵiec͕ tłoch͕ Dołdawii͕ Wolski i Zuŵunii͘

ϭ hƩps͗ͬͬwww͘unhcr͘ orgͬreĨugeeͲstaƟsƟcsͬinsightsͬeǆplainersͬϭϬϬͲŵillionͲĨorciďlyͲdisplaced͘htŵl

https://www.unhcr.org/refugee-statistics/insights/explainers/100-million-forcibly-displaced.html
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<luczowe zalecenia

t raporcie przedstawiono zalecenia dla wszystkich przedsiħďiorstw ʹ zarówno ŵarek skierowanych do 
konsuŵentów͕ ũak i ich dostawców͘ �alecenia te ŵaũČ na celu kierowanie działaniaŵi przedsiħďiorstw w 
zakresie należyteũ staranności͕ aďy zapoďiegać i zaradzić wyzyskowi osóď przesiedlonych͘ �hoć woũna w 
hkrainie sprawia͕ że ninieũsze wytyczne sČ szczególnie aktualne͕ zalecenia te ŵaũČ na celu inĨorŵowanie 
o wzŵożonych działaniach w zakresie należyteũ staranności wszħdzie taŵ͕ gdzie wystħpuũe duża liczďa 
przesiedlonych pracowników͘

Pierwsze kroki – określenie odpowiedzialności
• hdostħpniũ ten dokuŵent swoiŵ zespołoŵ i przynaũŵnieũ wszystkiŵ dostawcoŵ pozioŵu ϭ w 

łaŷcuchach wartości

• Kkreśl͕ kto ũest odpowiedzialny za przeprowadzenie oceny ryzyka i wdrożenie każdego zalecenia

• Kkreśl procedury wewnħtrzne dotyczČce analizy należyteũ staranności i zarzČdzania dostawcaŵi

Kraj działania
• �identyĮkuũ kraũe i regiony w swoich łaŷcuchach wartości͕ w których przesiedleŷcy sČ narażeni na 

wyzysk

• Kkreśl odpowiednie przepisy͕  polityki͕ praktyki i przepisy poŵocnicze w zidentyĮkowanych kraũach 
docelowych

• hstal oďszary naũwyższego ryzyka i naũďardzieũ odpowiednie działania należyteũ staranności

Płeć i integracja
• Zozważ͕ w ũaki sposóď płeć ŵoże wpływać na każdy oďszar ryzyka i działania należyteũ staranności

• tłČcz płeć ũako kategoriħ przy reũestrowaniu danych pracowników

• Zozważ specyĮczne doświadczenia osóď o ŵarginalizowaneũ tożsaŵości w odniesieniu do każdego 
oďszaru ryzyka i działaŷ należyteũ staranności

• ^konsultuũ siħ ze specũalistaŵi w celu zapewnienia dodatkowego wsparcia
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Rekrutacja
• �rozuŵ proces rekrutacũi pracowników

• Kpracuũ ũasne standardy

• Wodziel siħ swoiŵi etycznyŵi standardaŵi rekrutacũi z agencũaŵi pracy i sprawdǍ͕ czy sČ one 
właściwie rozuŵiane

• WrzeprowadǍ ďadania należyteũ staranności wśród agencũi pracy w celu sprawdzenia͕ czy przestrzegaũČ 
one etycznych standardów rekrutacũi

• tprowadǍ wyraǍny zakaz poďierania opłat rekrutacyũnych i innych powiČzanych kosztów

• �apewniũ dostħp do środków zaradczych w przypadku złych praktyk rekrutacyũnych

Zakwaterowanie i transport
• Wrzekaż pracownikoŵ uŵowy o zakwaterowanie w zrozuŵiałyŵ dla nich ũħzyku

• ^prawdǍ͕ czy zakwaterowanie ũest ďezpieczne i pewne͕ zapewniaũČc w razie potrzeďy zakwaterowanie 
z podziałeŵ na płeć

• ^prawdǍ͕ czy pracownicy nie sČ oďciČżani nieuczciwyŵi opłataŵi za transport luď zakwaterowanie

• WrowadǍ należytČ dokuŵentacũħ dotyczČcČ zakwaterowania pracowników͕ w tyŵ ŵieũsca 
zaŵieszkania pracowników i osóď ŵaũČcych dostħp do ich ŵieszkania

• Wrzekaż inĨorŵacũe o tyŵ͕ ũak uzyskać dostħp do usług wsparcia i ũak złożyć skargħ

Umowy
• �ostarcz pracownikoŵ uŵowy w zrozuŵiałyŵ dla nich ũħzyku przed rozpoczħcieŵ pracy

• �apewniũ pracownikoŵ czas͕ którego potrzeďuũČ͕ aďy zrozuŵieli uŵowħ͘ Nie naciskaũ na nich͕ aďy ũČ 
podpisali

Dokumentacja
• WrowadǍ ďezpiecznČ ewidencũħ wszystkich pracowników

• ^prawdzaũ͕ czy nie dostarczono �i sĨałszowanych dokuŵentów

• Nigdy nie ograniczaũ pracownikoŵ dostħpu do ich dokuŵentów

• hpewniũ siħ͕ że pracownicy nieposiadaũČcy dokuŵentów sČ wspierani i chronieni

Wypłata wynagrodzeń i opłaty
• WrowadǍ otwartČ koŵunikacũħ z pracownikaŵi i przeprowadzaũ szczegółowe kontrole

• ^prawdzaũ wszelkie dodatkowe opłaty poďierane od pracowników
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Rozumienie przez pracowników ich praw pracowniczych
• <orzystaũ z proĨesũonalnych usług tłuŵaczeniowych

• �apewniaũ zaũħcia ũħzykowe oďok szkoleŷ z zakresu uŵieũħtności

• �apewniaũ szkolenia z zakresu praw pracowniczych

Wolność zrzeszania się
• �rozuŵ ograniczenia towarzyszČce tworzeniu zwiČzków zawodowych i innyŵ ŵechanizŵoŵ 

reprezentacũi pracowników

• hwzglħdniũ w szkoleniach prawo do wolności zrzeszania siħ

• �awieraũ uŵowy o uznawaniu kwaliĮkacũi

Mechanizmy składania skarg
• �apewniũ pracownikoŵ przesiedlonyŵ dostħp do solidnego ŵechanizŵu składania skarg

• �apewniũ pracownikoŵ ŵożliwości zgłaszania skarg ďez ograniczeŷ

• Kdwołuũ siħ do wytycznych KǆĨaŵ i ZeckiƩ dotyczČcych ŵechanizŵu rozstrzygania skarg 'rieǀance
Dechanisŵ doolkit

• ^tosuũ skuteczny proces reŵediacũi

Kodeksy postępowania
• hdostħpniũ swóũ kodeks postħpowania wszystkiŵ dostawcoŵ i podwykonawcoŵ͘ tyraǍnie zaznacz͕ 

że ten kodeks ũest wiČżČcy na ŵocy uŵowy i ŵusi ďyć przestrzegany

• WrzeprowadǍ szkolenie z zakresu treści kodeksu postħpowania

• Donitoruũ dostawców͕ ďy upewnić siħ͕ że standardy sČ spełniane

• �walczaũ dyskryŵinacũħ i zapewniũ sprawiedliwe traktowanie

Współpraca z organizacjami pozarządowymi i zewnętrznymi sieciami wsparcia
• tspółpracuũ z wyspecũalizowanyŵi lokalnyŵi organizacũaŵi pozarzČdowyŵi i interesariuszaŵi

• Kpracuũ plan działania z tyŵi interesariuszaŵi

• �ďuduũ ďazħ danych o usługach wsparcia i skieruũ do nieũ przesiedlonych pracowników w razie 
potrzeďy

https://www.oxfamapps.org.uk/grievance-mechanism-toolkit/
https://www.oxfamapps.org.uk/grievance-mechanism-toolkit/
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Część I

tstħp

Kontekst
t ϮϬϮϬ roku ũedna czwarta ludności świata żyła w kraũach dotkniħtych konŇiktaŵi͘ �o ŵaũa ϮϬϮϮ r͘  liczďa 
osóď zŵuszonych do ucieczki przed konŇikteŵ͕ przeŵocČ i naruszeniaŵi praw człowieka przekroczyła ϭϬϬ 
ŵlnϮ͕ ponad dwukrotnie wiħceũ niż odnotowano w ϮϬϭϬ r͘  (ϰϭ ŵln)ϯ͘

Ksoďy przesiedlone w wyniku konŇiktu i przeŵocy sČ ďardzieũ narażone na doświadczanie łaŵania praw 
człowieka͘ �o nadużyć tych dochodzi na oďszarach dotkniħtych konŇikteŵ͕ na nieďezpiecznych szlakach 
ŵigracyũnych͕ z których ŵuszČ korzystać przesiedleŷcy͕  oraz gdy docieraũČ do kraju docelowego͘

/stnieũe kilka czynników͕ które zwiħkszaũČ ryzyko narażenia przesiedleŷców na pracħ przyŵusowČ͕ handel 
ludǍŵi i wyzysk w pracy͘  NależČ do nich͗ nieposiadanie dokuŵentów tożsaŵości͕ słaďo rozwiniħte sieci 
społeczne i gospodarcze w kraũu docelowyŵ oraz narażenie na nieĨorŵalnČ rekrutacũħ podczas podróży͘

:ako kluczowe podŵioty gospodarcze przedsiħďiorstwa ŵogČ ŵieć istotny pozytywny luď negatywny wpływ 
na doďroďyt pracowników w raŵach swoich łańcuchów wartości͘ �otyczy to w szczególności oďszarów 
ďezpośrednio luď pośrednio dotkniħtych konŇikteŵ͕ na których wystħpuũe duża liczďa osóď przesiedlonych i 
wiħksze ryzyko naruszania praw człowieka͘

Wrzedsiħďiorstwoŵ nie zawsze łatwo ũest stwierdzić͕ czy przesiedleŷcy pracuũČ w raŵach ich łaŷcuchów 
wartości͘ �latego też zespoły ŵuszČ zrozuŵieć͕ dlaczego przesiedleni pracownicy sČ narażeni na zwiħkszone 
ryzyko i przeprowadzić wzŵocnione ďadania due diligence w kraũach sČsiaduũČcych z oďszaraŵi dotkniħtyŵi 
konŇikteŵ͕ do których traĮa duża liczďa przesiedleŷców͘

Ϯ ^�' Zeport ϮϬϮϮ х 'oal ϭϲ͕ hnited NaƟons ^taƟsƟcs �iǀision͕ ostatni dostħp ϯϬ stycznia ϮϬϮϯ r͘ ͕ unstats͘un͘orgͬsdgsͬreportͬϮϬϮϮͬ'oalͲϭϲͬ͘

ϯ &orced ŵigraƟon or displaceŵent͕ DigraƟon �ata Wortal͕ ostatnia aktualizacũa Ϯϳ ŵaũa ϮϬϮϮ r͘ ͕ ŵigraƟondataportal͘orgͬtheŵesͬĨorcedͲŵigraƟonͲorͲdisplaceŵent͘

http://unstats.un.org/sdgs/report/2022/Goal-16/
http://migrationdataportal.org/themes/forced-migration-or-displacement
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Cele niniejszego poradnika
Ninieũsze wytyczne ŵaũČ na celu poŵóc przedsiħďiorstwoŵ w prowadzeniu wzŵocnionych działaŷ
due diligence w zakresie praw człowiekaϰ͕ aďy zŵnieũszyć ryzyko wyzysku pracowników͕ pracy 
przyŵusoweũ i handlu pracownikaŵi przesiedlonyŵi w ich własnych operacũach i łaŷcuchach wartości͘ 
dego rodzaũu wzŵocniona należyta staranność powinna ďyć prowadzona w całym łańcuchu wartości, 
a przedsiębiorstwo powinno skoncentrować się na własnej działalności i działalności dostawców w 
krajach, do których trafia duża liczba przesiedleńców͘

t każdeũ sekcũi wyũaśniono͕ dlaczego osoďy przesiedlone w wyniku konŇiktu sČ szczególnie narażone na 
wyzysk ʹ zarówno podczas rekrutacũi͕ ũak i zatrudnienia ʹ oraz ũakie kroki powinny podũČć zespoły͕  aďy 
zapoďiec wyzyskowi w raŵach kluczowych działaŷ ďiznesowych͘

Wojna w Ukrainie
toũna w hkrainie spowodowała͕ że ponad ϳ ŵilionów ludzi przeniosło siħ do innych kraũów w całeũ �uropie͘ 
Wrzedsiħďiorstwa działaũČce w �uropie luď współpracuũČce z dostawcaŵi w �uropie ŵuszČ zateŵ podũČć 
kroki w celu zapoďiegania ryzyku pracy przyŵusoweũ͕ na które narażeni sČ ci przesiedleŷcy͕  gdy wchodzČ na 
rynek pracy͕  oraz zŵnieũszenia tego ryzyka͘

�ďy zilustrować znaczenie podwyższoneũ należyteũ staranności͕ w ninieũszyŵ poradniku zaŵieściliśŵy studia 
przypadków kraũów͕ do których traĮa duża liczďa osóď przesiedlonych w wyniku woũny trwaũČceũ w hkrainie͗ 
�ułgarii͕ Nieŵiec͕ tłoch͕ Dołdawii͕ Wolski i Zuŵunii͘

Wodczas konsultacũi z organizacũaŵi we wszystkich sześciu kraũach zidentyĮkowaliśŵy wzorce nadużyć w 
pracy woďec przesiedlonych pracowników͕ z których wiele wskazuũe na zwiħkszone ryzyko wystČpienia 
współczesnego niewolnictwa͘ ^twierdzono͕ że praktykoŵ rekrutacyũnyŵ ďrakuũe nadzoru͕ co ďudzi oďawy͕  
że nie przeprowadza siħ odpowiednich kontroli͘ ^ytuacũa ta sprawia͕ że osoďy przesiedlone sČ ďardzieũ 
narażone na praktyki wyzysku͘ /stnieũČ ďowieŵ dowody na to͕ że osoďy przesiedlone doświadczyły naruszeŷ 
praw pracowniczych͕ a w niektórych przypadkach istnieũČ oznaki wystČpienia współczesnego niewolnictwa͘

�łe i wyzyskuũČce praktyki zidentyĮkowane podczas naszych konsultacũi oďeũŵuũČ͗

• niespełnienie podstawowych standardów w zakresie zakwaterowania i transportu͕

• nieprzedstawienie uŵów w ũħzyku zrozuŵiałyŵ dla pracownika͕

• ďrak dostarczenia uŵowy przed rozpoczħcieŵ zatrudnienia͕

• dyskryŵinacũa w zakresie zatrudnienia͕

• nadŵierne nadgodziny͕  a także odŵowa udzielania zgody na przerwy i czas wolny͘

�identyĮkowano również ďariery utrudniaũČce przesiedleŷcoŵ znalezienie godneũ pracy oraz czynniki ryzyka 
wyzysku͕ w tyŵ ďrak znaũoŵości ũħzyka lokalnego w stopniu doďryŵ luď w ogóle͕ niezrozuŵienie swoich 
praw pracowniczych luď prawa do pracy w kraũu docelowyŵ oraz słaďy dostħp do inĨorŵacũi͘ �onoszono͕ że 
koďiety i dzieci͕ które stanowiČ wiħkszość osóď uciekaũČcych z hkrainy͕  doświadczaũČ trudności zwłaszcza w 
dostħpie do ũasnych inĨorŵacũi͕ wskazówek i wsparcia͕ na przykład w zakresie opieki nad dziećŵi͘

ϰ hN�W͕  Heightened Human Rights Due Diligence for Business in Conflict-Affected Contexts: A Guide (ϭϲ czerwca ϮϬϮϮ r͘ )͕ dostħpne na stronie hƩps͗ͬͬwww͘undp͘orgͬpuďlicaƟonsͬ
heightenedͲhuŵanͲrightsͲdueͲdiligenceͲďusinessͲconŇictͲaīectedͲconteǆtsͲguide͘

https://www.undp.org/publications/heightened-human-rights-due-diligence-business-conflict-affected-contexts-guide
https://www.undp.org/publications/heightened-human-rights-due-diligence-business-conflict-affected-contexts-guide
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Dla kogo to jest?
Ninieũsze wytyczne ŵaũČ na celu wsparcie działaŷ w zakresie należyteũ staranności prowadzonych przez 
każde przedsiħďiorstwo w raŵach łaŷcucha wartości͕ poczČwszy od ŵarek skierowanych do konsuŵentów͕ 
a skoŷczywszy na dostawcach typu ďusinessͲtoͲďusiness͘ den dokuŵent powinien zostać przekazany 
przynaũŵnieũ zespołoŵ ds͘ zasoďów ludzkich͕ stosunków pracy͕  zaopatrzenia i etycznego handlu͘ :est on 
skierowany w szczególności do przedsiębiorstw działających lub współpracujących z dostawcami w 
krajach sąsiadujących z obszarami dotkniętymi konfliktem lub w których występuje duża liczba osób 
przesiedlonych͘

<ażde odpowiedzialne przedsiħďiorstwo powinno przeprowadzać analizy due diligence nie tylko w 
odniesieniu do własneũ działalności͕ ale również do działalności dostawców w łaŷcuchach wartości͘ Kznacza 
to sprawdzenie͕ czy wdrażaũČ oni doďre praktyki i przestrzegaũČ standardów etycznych͘

Jak korzystać z niniejszych wytycznych
Należy przekazać te wytyczne swoiŵ wewnħtrznyŵ zespołoŵ i dostawcoŵ w łaŷcuchach wartości oraz ũe z 
niŵi oŵówić͘

Część I ninieũszego poradnika przedstawia tło oďecneũ sytuacũi͕ zarysowuũe ŵetodologiħ wykorzystanČ do 
opracowania zaleceŷ i prezentuũe pewne kluczowe poũħcia͘

Część II (Pracownicy przesiedleni: Ryzyko i rekomendacje) ŵa na celu kierować działaniaŵi zespołów w 
zakresie oceny ryzyka i działaŷ due diligence͘ Wrzedstawiono w nieũ główne zagrożenia zwiČzane z pracČ oraz 
zalecenia w dwunastu oďszarach szczególnie istotnych dla przesiedleŷców wchodzČcych na rynek pracy͗

1. Kraj działania

2. Płeć i integracja

3. Rekrutacja

4. Zakwaterowanie i transport

5. Umowy

6. Dokumentacja

7. Wypłata wynagrodzeń i opłaty

8. Rozumienie przez pracowników ich praw pracowniczych

9. Wolność zrzeszania się

10. Mechanizmy składania skarg

11. Kodeksy postępowania

12. Współpraca z organizacjami pozarządowymi i zewnętrznymi sieciami wsparcia

Dożna przeczytać każdČ sekcũħ w całości luď͕ w razie potrzeďy͕  odnieść siħ do konkretnych sekcũi͘

t raŵkach podano przykłady z sześciu paŷstw͕ do których traĮa duża liczďa osóď przesiedlonych w wyniku 
konŇiktu w hkrainie (�ułgarii͕ Nieŵiec͕ tłoch͕ Dołdawii͕ Wolski i Zuŵunii)͘ tiħceũ szczegółów na teŵat ich 
kraũowych przepisów͕ polityk i praktyk znaũduũe siħ w załČczniku͘

t załČczniku znaũduũe siħ ponadto słowniczek kluczowych terŵinów (zaznaczonych w tekście pogruďionČ 
kursywČ) oraz dalsze inĨorŵacũe o organizacũach͕ z któryŵi konsultowano siħ w celu opracowania ninieũszego 
poradnika͘
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Detodologia

t ŵarcu i kwietniu ϮϬϮϮ roku >a ^trada /nternaƟonal przeprowadziła ocenħ ryzyka i luk wpływaũČcych na
wysiłki ŵaũČce na celu zapoďieganie handlowi ludǍŵi przesiedlonyŵi z hkrainyϱ͘

KpieraũČc siħ na studiach przypadków sytuacũi z sześciu kraũów przyũŵuũČcych dużČ liczďħ osóď 
przesiedlonych z hkrainy͕  ninieũszy poradnik wyũaśnia͕ w ũaki sposóď przedsiħďiorstwa ŵogČ zapoďiegać 
niektóryŵ ze zidentyĮkowanych zagrożeŷ dotyczČcych przesiedleŷców i ũe ŵiniŵalizować͘

<onsultowaliśŵy siħ z organizacũaŵi w �ułgarii͕ Nieŵczech͕ tłoszech͕ Dołdawii͕ Wolsce i Zuŵunii w okresie 
od sierpnia do paǍdziernika ϮϬϮϮ r͘

Krganizacũe zostały wyďrane poprzez DiħdzynarodowČ Wlaƞorŵħ >a ^trada i ũeũ sieć oraz własnČ sieć 
organizacũi społeczeŷstwa oďywatelskiego �nƟͲ^laǀery /nternaƟonal͘ tszystkie te organizacũe działaũČ na 
ŵieũscu w ďadanych kraũach i specũalizuũČ siħ w proŵowaniu praw pracowniczych i praw człowieka osóď 
przesiedlonych͘ tiele z nich pracuũe ďezpośrednio z osoďaŵi przesiedlonyŵi͕ udzielaũČc wsparcia i porad w 
takich dziedzinach ũak ŵieszkalnictwo͕ poŵoc psychologiczna͕ prawo pracy i prawa pracowniczeϲ͘

�adaliśŵy przedstawicieloŵ tych organizacũi szereg pytaŷ dotyczČcych zagrożeŷ poũawiaũČcych siħ w różnych 
kraũach͕ przeszkód w znalezieniu godneũ pracy i innych kwesƟi͕ które powinny zostać rozwiniħte w zalecenia 
dla konkretnych kraũów luď sektorów͘ Wytania koncentrowały siħ na͗

• czynnikach ryzyka wyzysku i przeszkodach w znalezieniu godneũ pracy dotyczČcych przesiedleŷców 
w kraũu͕ w któryŵ pracuũČ (w tyŵ przeszkodach we wdrażaniu dyrektywy hnii �uropeũskieũ w 
sprawie tyŵczasoweũ ochrony͕  środka ŵaũČcego na celu zapewnienie natychŵiastoweũ ochrony 
przesiedleŷcoŵ z kraũów spoza h�ϳ)͕

• aspektach͕ które powinny zostać uwzglħdnione w wytycznych dla sektora prywatnego w celu 
zapoďiegania wyzyskowi i zapewnienia godneũ pracy dla przesiedleŷców͕

• środkach͕ które zostały podũħte w celu uŵożliwienia przesiedleŷcoŵ dostħpu do godneũ pracy͕  w tyŵ 
przez społeczeŷstwo oďywatelskie͕ rzČdy i sektor prywatny w kraũu͕ w któryŵ pracuũČ͘

^tudia przypadków i zalecenia zawarte w ninieũszyŵ poradniku zostały opracowane na podstawie ich 
odpowiedzi͘ Nieŵnieũ ũednak czytelnicy powinni paŵiħtać͕ że ŵaŵy do czynienia ze złożonČ i dynaŵicznČ 
sytuacũČ͘

�hoć przy tworzeniu tego poradnika opieraliśŵy siħ na sytuacũi osóď przesiedlonych z hkrainy͕  zalecenia 
ŵogČ i powinny ďyć stosowane wszħdzie taŵ͕ gdzie wystħpuũe duża liczďa osóď przesiedlonych͘ ^posóď͕ 
w ũaki dane przedsiħďiorstwo zastosuũe te zalecenia͕ ďħdzie zależał od uwarunkowaŷ kontekstowych͘ 
hwarunkowania te ďħdČ oďeũŵować konkretne zagrożenia i grupy podatne na zagrożenia zidentyĮkowane w 
raŵach oceny ryzyka͕ a także przepisy dotyczČce wsparcia i odpowiednie przepisy prawne zidentyĮkowane 
w wyniku konsultacũi z lokalnyŵi ekspertaŵi (zoď͘ sekcũa͗ <raũ działania)͘

ϱ ^uzanne ,oī i �ełe de solder͕  Preventing human trafficking of refugees from Ukraine͗ A rapid assessment of risks and gaps in the anti-trafficking response (>a ^trada /nternaƟonal͕ 
ϮϬϮϮ r͘ )͕ dostħpne na stronie hƩps͗ͬͬĨreedoŵĨund͘orgͬwpͲcontentͬuploadsͬhkraine�nƟdraĸckingZeportͺϮϬϮϮͺϬϱͺϭϬ͘pdĨ͘

ϲ ^zczegóły dotyczČce organizacũi͕ z któryŵi przeprowadzono konsultacũe͕ znaũduũČ siħ w załČczniku ///͘

ϳ <oŵisũa �uropeũska͕ Temporary Protection͕ dostħpne na stronie hƩps͗ͬͬhoŵeͲaīairs͘ec͘europa͘euͬpoliciesͬŵigraƟonͲandͲasyluŵͬcoŵŵonͲeuropeanͲasyluŵͲsysteŵͬteŵporaryͲ
protecƟonͺen͘

https://freedomfund.org/wp-content/uploads/UkraineAntiTraffickingReport_2022_05_10.pdf
https://freedomfund.org/wp-content/uploads/UkraineAntiTraffickingReport_2022_05_10.pdf
https://freedomfund.org/wp-content/uploads/UkraineAntiTraffickingReport_2022_05_10.pdf
https://home-affairs.ec.europa.eu/policies/migration-and-asylum/common-european-asylum-system/temporary-protection_en
https://home-affairs.ec.europa.eu/policies/migration-and-asylum/common-european-asylum-system/temporary-protection_en
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<luczowe poũħcia

Status migracyjny i osoby przesiedlone
^tatus ŵigracyũny daneũ osoďy określa warunki ũeũ prawa do życia i (w stosownych sytuacũach) pracy w kraũu 
docelowyŵ͘ tpływa również na stopieŷ ũeũ narażenia na ryzyko pracy przyŵusoweũ i wyzysk͘

Pracownik migrujący to osoďa͕ która ŵigruũe do inneũ czħści swoũego kraũu luď innego kraũu w celu podũħcia 
pracy zaroďkoweũ͘ daka ŵigracũa ŵoże ďyć sezonowa͕ cykliczna͕ czasowa luď stała͘ /ŵigrant ŵa status osoďy 
nieposiadaũČceũ dokuŵentów͕ ũeśli nie posiada wizy͘

Osoba przesiedlona to ktoś͕ kto ũest zŵuszony do opuszczenia swoũego doŵu z powodu konŇiktu͕ 
przeŵocy͕  łaŵania praw człowieka luď katastroĨy (naturalneũ luď spowodowaneũ przez człowieka)͘

t ninieũszyŵ poradniku terŵin ͣprzesiedleŷcy͟ ďħdzie używany w odniesieniu do osóď͕ które 
wyeŵigrowały w wyniku konŇiktu͕ zwłaszcza w kontekście hkrainy͘  derŵin ͣpracownicy przesiedleni͟ ũest 
również używany w odniesieniu do osóď͕ które zostały przesiedlone w wyniku konŇiktu i poszukuũČ pracy w 
kraũu docelowyŵ͘ �eĮnicũe tych terŵinów ŵożna odnaleǍć w załČczniku //͘

�hociaż wiele zaleceŷ zawartych w tyŵ poradniku dotyczy wszystkich pracowników ŵigruũČcych͕ skupiaũČ 
siħ one na szczególnych zagrożeniach͕ na ũakie narażeni sČ pracownicy przesiedleni͘

Kontinuum wyzysku
tspółczesne niewolnictwo to sytuacũa͕ w któreũ ũedna osoďa ũest wykorzystywana przez inne dla korzyści 
osoďistych luď koŵercyũnych͘ daka osoďa traci wolność pod wpływeŵ podstħpu͕ przyŵusu luď siły͘  derŵin 
ten oďeũŵuũe ŵiħdzy innyŵi handel ludǍŵi͕ pracħ przyŵusowČ i przyŵusowe odpracowywanie długu͘

�hociaż nikt nie ũest z natury ďardzieũ narażony na współczesne niewolnictwo͕ pewne czynniki ŵogČ 
sprawić͕ że niektóre osoďy ďħdČ ďardzieũ zagrożone͘ �zynniki te oďeũŵuũČ status ŵigracyũny daneũ osoďy͕  
płeć͕ ograniczone uŵieũħtności ũħzykowe͕ ŵarginalizacũħ͕ ďrak znaũoŵości swoich praw͕ ograniczone 
wsparcie i ďrak dostħpu do dokuŵentów osoďistych͘ �la osoďy przesiedloneũ w wyniku konŇiktu wiele z 
tych czynników ďħdzie ŵiało znaczenie͘

Baŵanie praw pracowniczych wystħpuũe na konƟnuuŵ wyzysku͘ 'odna praca ʹ w któreũ pracownicy ŵogČ 
korzystać ze wszystkich swoich praw ʹ znaũduũe siħ na ũednyŵ koŷcu͕ a praca przyŵusowa na drugiŵ͘ 
Wrzestrzeŷ poŵiħdzy to konƟnuuŵ͕ w któryŵ dochodzi do naruszeŷ praw pracowniczych͘

Sytuacja osób przesiedlonych pracujących w danym przedsiębiorstwie lub w łańcuchach wartości 
znajdzie się gdzieś na tym kontinuum. Zawsze jest coś, co przedsiębiorstwo może zrobić, aby upewnić 
się, że jego pracownicy i pracownicy dostawców mogą korzystać ze swoich praw.

Praca 
przymusowa

Godna
praca
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t niektórych przypadkach wystarczy ũeden wyznacznik͕ aďy zasygnalizować oďecność pracy przyŵusoweũϴ͘ 
t innych sytuacũach wiele wyznaczników luď wyznacznik͕ który nasila siħ w czasie (np͘ regularne 
niewypłacanie wynagrodzenia) ŵogČ świadczyć o pracy przyŵusoweũ͘

Należyta staranność w zakresie praw człowieka

tytyczne KN� dotyczČce ďiznesu i praw człowiekaϵ opieraũČ siħ na nastħpuũČcych trzech Įlarach͗

• Obowiązek ochrony praw człowieka przez rządy

• Odpowiedzialność przedsiębiorstw za przestrzeganie praw człowieka

• Dostęp do środków prawnych dla ofiar naruszeń praw człowieka popełnianych przez 
przedsiębiorstwa

tytyczne Krganizacũi Narodów �ũednoczonych nakreślaũČ odpowiedzialność przedsiħďiorstw za 
przestrzeganie praw człowieka i przeprowadzanie odpowiednich ďadaŷ due diligence͘ da należyta staranność 
ŵusi przede wszystkiŵ oceniać ryzyko i szkody dla ludzi͕ zapoďiegać iŵ͕ ŵiniŵalizować ũe i naprawiać͘

�akres każdego procesu należytej staranności w zakresie praw człowieka ďħdzie zależał od kontekstu 
operacyũnego͕ wielkości i charakteru przedsiħďiorstwa͕ złożoności łaŷcuchów wartości͕ relacũi (na przykład z 
podwykonawcaŵi) oraz ich potencũalnego negatywnego wpływu na prawa człowieka͘

Zwiększona należyta staranność w zakresie praw człowieka w kontekście konfliktu
tytyczne Krganizacũi Narodów �ũednoczonych zalecaũČ͕ aďy przedsiħďiorstwa prowadziły wzŵożonČ 
należytČ staranność w zakresie praw człowieka w kontekście konŇiktu ze wzglħdu na zwiħkszone ryzyko 
naruszenia praw człowieka͘ t szczególności zalecaũČ͕ aďy͗

1. określać negatywne skutki swoũeũ działalności gospodarczeũ dla sytuacũi konŇiktowych i praw 
człowieka͕ niezależnie od tego͕ czy skutki te sČ ďezpośrednie͕ pośrednie͕ rzeczywiste czy potencũalne͕

2. działać w oparciu o swoũe ustalenia͗ zaprzestać działaŷ powoduũČcych szkodħ͕ pracować nad 
zapoďieganieŵ szkodzie͕ unikać sytuacũi͕ które ŵogłyďy prowadzić do szkody͕  wykorzystywać 
swóũ wpływ na ograniczenie luď zapoďieganie szkodzie͕ niezależnie od tego͕ czy szkoda ũest 
ďezpośrednio luď pośrednio zwiČzana z działalnościČ ďiznesowČ͕

3. ŵonitorować skuteczność tych środków͕

4. koŵunikować siħ z interesariuszaŵi na teŵat działaŷ przedsiħďiorstwa w zakresie przestrzegania 
praw człowieka͘

de wytyczne Krganizacũi Narodów �ũednoczonych sČ skierowane do przedsiħďiorstw działaũČcych na 
oďszarach dotkniħtych konŇikteŵ͘ Nieŵnieũ ũednak͕ ũak wynika z ninieũszych wytycznych͕ wzŵożona 
należyta staranność powinna ďyć również prowadzona na oďszarach graniczČcych z oďszaraŵi dotkniħtyŵi 
konŇikteŵ i w kraũach przyũŵuũČcych dużČ liczďħ przesiedleŷców ze wzglħdu na zwiħkszone ryzyko 
naruszenia praw człowieka w tych ŵieũscach͘

�espoły ŵuszČ zateŵ paŵiħtać o różnych kontekstach͕ w ũakich działa przedsiħďiorstwo͕ oraz o tyŵ͕ ũak 
dany kontekst wpływa na wystħpuũČce ryzyko i działania w zakresie należyteũ staranności͕ które powinny 
zostać podũħte͘

ϴ Diħdzynarodowa Krganizacũa Wracy określiła ϭϭ wskaǍników pracy przyŵusoweũ͗ wykorzystanie ďezďronności͕ podstħp͕ ograniczenie ŵożliwości przeŵieszczania siħ͕ izolacũa͕ 
przeŵoc Įzyczna i seksualna͕ zastraszanie i groǍďy͕  zatrzyŵanie dokuŵentów tożsaŵości͕ wstrzyŵanie wypłaty wynagrodzenia͕ przyŵusowe odpracowywanie długu͕ niewłaściwe 
warunki pracy i życia oraz nadŵierna ilość nadgodzin͘ ILO Indicators of Forced Labour (/nternaƟonal >aďour Kĸce͕ ϮϬϭϮ r͘ )͕ dostħpne na stronie ilo͘orgͬgloďalͬtopicsͬĨorcedͲlaďourͬ
puďlicaƟonsͬt�D^ͺϮϬϯϴϯϮͬlangͲͲenͬindeǆ͘htŵ͘

ϵ �iuro tysokiego <oŵisarza Narodów �ũednoczonych ds͘ Wraw �złowieka (hNK,�)͕ Guiding Principles on Business and Human Rights (KN�͕ ϮϬϭϭ r͘ )͕ ,ZͬWh�ͬϭϭͬϬϰ͕ dostħpne w 
digitalliďrary͘ un͘orgͬrecordͬϳϮϬϮϰϱ͘

https://digitallibrary.un.org/record/720245
http://ilo.org/global/topics/forced-labour/publications/WCMS_203832/lang--en/index.htm
http://ilo.org/global/topics/forced-labour/publications/WCMS_203832/lang--en/index.htm
http://digitallibrary.un.org/record/720245
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Należyta staranność (due diligence) w zakresie praw człowieka w odniesieniu do ryzyka współczesnego niewolnictwa dla pracowników przesiedlonych POWRÓT DO 
SPISU TREŚCI

Część II

Wrzesiedleŷcy͗ 
Zyzyko i zalecenia 

t teũ sekcũi przedstawiono środki należyteũ staranności͕ które przedsiħďiorstwo powinno podũČć͕ aďy 
zapoďiec i zaradzić wyzyskowi przesiedleŷców͘ Kŵówione oďszary due diligence nie sČ ďynaũŵnieũ 
wyczerpuũČce͘ DaũČ one na celu dostarczenie wskazówek͕ na czyŵ należy skupić swoũe wysiłki͘

�ródło͗ Zeŵ
y '

eiling na h
nsplash
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Należyta staranność (due diligence) w zakresie praw człowieka w odniesieniu do ryzyka współczesnego niewolnictwa dla pracowników przesiedlonych POWRÓT DO 
SPISU TREŚCI

Zalecenia

Udostępnij ten dokument swoim zespołom i przynajmniej wszystkimi dostawcom poziomu 
1 w swoich łańcuchach wartości.

�alecaŵy rozpoczħcie od udostħpnienia tego dokuŵentu swoiŵ zespołoŵ i dostawcoŵ͕ aďy uświadoŵić iŵ 
konieczność wzŵożoneũ należyteũ staranności w celu zŵnieũszenia ryzyka wykorzystywania przesiedleŷców͘ 
Należy przynaũŵnieũ przekazać go wszystkiŵ dostawcoŵ pozioŵu ϭ w swoich łaŷcuchach wartości͘ 
NaũlepszČ praktykČ ďyłoďy zachħcanie dostawców pozioŵu ϭ do przekazania tych standardów podŵiotoŵ 
na koleũnych pozioŵach łaŷcucha wartości i ŵonitorowanie tego͘

Określ, kto jest odpowiedzialny za przeprowadzenie oceny ryzyka i wdrożenie każdego 
zalecenia

KpieraũČc siħ na ryzyku i zaleceniach przedstawionych w ninieũszyŵ dokuŵencie͕ należy współpracować 
ze swoiŵi zespołaŵi i dostawcaŵi͕ aďy określić͕ kto ũest odpowiedzialny za przeprowadzanie oceny 
ryzyka i należyteũ staranności w odniesieniu do poszczególnych operacũi͘ Należy również określić͕ kto ŵa 
ŵonitorować i oceniać harŵonograŵ i postħpy͘

Wowinno ďyć ũasne͕ kto ũest odpowiedzialny za wdrożenie każdego zalecenia zawartego w ninieũszych 
wytycznych oraz przeprowadzenie każdego procesu należyteũ staranności określonego ũako niezďħdny w 
raŵach oceny ryzyka͘

Określ procedury wewnętrzne dotyczące analizy należytej staranności i zarządzania 
dostawcami

t raŵach tych prac każde przedsiħďiorstwo powinno opracować procedury z ũasno określonyŵi oďszaraŵi 
odpowiedzialności za prowadzenie wzŵożoneũ należyteũ staranności w odniesieniu do działaŷ własnych i 
dostawców͘

Udostępnianie tego dokumentu zespołom i dostawcom poziomu 1 w łańcuchach wartości
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Należyta staranność (due diligence) w zakresie praw człowieka w odniesieniu do ryzyka współczesnego niewolnictwa dla pracowników przesiedlonych POWRÓT DO 
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<raũ działania
Wierwszyŵ czynnikieŵ͕ który należy rozważyć͕ ũest kontekst kraũowy w paŷstwach͕ w których zlokalizowane 
sČ działania przedsiħďiorstwa i dostawców͘ Wozwoli to na określenie naũwłaściwszych działaŷ należyteũ 
staranności oraz oďszarów͕ w których istnieũe zwiħkszone ryzyko wykorzystywania pracowników 
przesiedlonych͘

Należy zwrócić szczególnČ uwagħ na kraũe sČsiaduũČce z oďszaraŵi dotkniħtyŵi konŇikteŵ oraz te͕ do 
których napływa duża liczďa osóď przesiedlonych͘ tażne͕ aďy wziČć pod uwagħ prawa͕ polityki͕ praktyki 
i przepisy dotyczČce wsparcia w kraũach docelowych przesiedleŷców͕ ponieważ ďħdČ one wyznacznikieŵ 
podeũścia do działaŷ należyteũ staranności͘

Niezwykle ważne ũest również zrozuŵienie͕ ũak przesiedleŷcy sČ postrzegani przez ŵieũscowČ ludność͕ 
ponieważ negatywne postrzeganie i dyskryŵinacũa ŵogČ narażać przesiedleŷców na zwiħkszone ryzyko͘

Zalecenia

Zidentyfikuj kraje i regiony w swoich łańcuchach wartości, w których przesiedleńcy 
narażeni są na ryzyko

�ČdǍ na ďieżČco z inĨorŵacũaŵi o nowych i trwaũČcych kryzysach gloďalnych͕ o tyŵ͕ ũak ŵogČ one wywołać 
ŵasowe ruchy ludności i wynikaũČce z nich zagrożenia dla pracowników w dwoich łaŷcuchach wartości͘ 
�asiħgniũ porady u lokalnych specũalistów z zakresu prawa pracy͕  organizacũi pozarzČdowych i zwiČzków 
zawodowych w kwesƟi identyĮkacũi͕ zapoďiegania i ograniczania tego ryzyka (zoď͘ sekcũa͗ tspółpraca z 
organizacũaŵi pozarzČdowyŵi i zewnħtrznyŵi sieciaŵi wsparcia)͘ 

Dożesz również skorzystać z narzħdzi danych͕ aďy odnaleǍć istotne inĨorŵacũe͘ Na przykład dane na teŵat 
przesiedleŷców sČ dostħpne w Datrycy śledzenia przesiedleŷ Diħdzynarodoweũ Krganizacũi do spraw
DigracũiϭϬ͘

Określ odpowiednie przepisy, polityki, praktyki i przepisy pomocnicze w zidentyfikowanych krajach 
docelowych

daďela w załČczniku / zawiera podsuŵowanie polityk͕ praktyk i przepisów prawnych w sześciu kraũach o 
dużeũ liczďie pracowników przesiedlonych z hkrainy͕  które opisano w studiuŵ przypadku͗ �ułgarii͕ Nieŵiec͕ 
tłoch͕ Dołdawii͕ Wolski i Zuŵunii͘ /nĨorŵacũe o innych kraũach ŵożna otrzyŵać͕ kontaktuũČc siħ z lokalnyŵi 
specũalistaŵi od prawa pracy͕  organizacũaŵi pozarzČdowyŵi i zwiČzkaŵi zawodowyŵi (zoď͘ sekcũa͗ 
tspółpraca z organizacũaŵi pozarzČdowyŵi i zewnħtrznyŵi sieciaŵi wsparcia)͘

Ustal obszary najwyższego ryzyka i najbardziej odpowiednie działania należytej staranności

tskazówki zawarte w ninieũszyŵ dokuŵencie opieraũČ siħ na szczególnych zagrożeniach dotyczČcych 
osóď przesiedlonych z hkrainy͕  zidentyĮkowanych podczas naszych konsultacũi͘ Należy skonsultować 
siħ z lokalnyŵi pracownikaŵi͕ specũalistaŵi od prawa pracy͕  zwiČzkaŵi zawodowyŵi i organizacũaŵi 
pozarzČdowyŵi w kraũach͕ w których działaũČ dane przedsiħďiorstwo i dostawcy͘  Wozwoli to zidentyĮkować 
oďszary naũwyższego ryzyka w tych kraũach oraz kroki͕ które należy podũČć͕ aďy zapoďiec ryzyku 
współczesnego niewolnictwa i ũe ograniczyć͘

ϭϬ Displacement Tracking Matrix͕ Diħdzynarodowa Krganizacũa ds͘ Digracũi͕ dtŵ͘ioŵ͘intͬ͘

file:///F:/Berie/BerieWork/DI_484_ASI_UkraineReport_PO/C:/Users/EloiseSavill/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/IEXLWFF8/dtm.iom.int/
file:///F:/Berie/BerieWork/DI_484_ASI_UkraineReport_PO/C:/Users/EloiseSavill/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/IEXLWFF8/dtm.iom.int/
http://dtm.iom.int/
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SPISU TREŚCI

Włeć i integracũa
<oďiety i dziewczħta͕ które zostały przesiedlone w wyniku konŇiktu͕ narażone sČ na szczególne ryzyko 
zwiČzane z płciČ podczas podróży͕  rekrutacũi i w ŵieũscu pracy͘  Zyzyko to oďeũŵuũe przeŵoc ze wzglħdu na 
płeć͕ urazy Įzyczne i psychiczne͕ proďleŵy zdrowotne ʹ także u koďiet w ciČży ʹ oraz wyzysk͘

Wonadto koďiety sČ czħścieũ głównyŵi opiekunaŵi dzieci͕ starszych członków rodziny i członków rodziny 
wyŵagaũČcych dodatkowego wsparcia͕ co ŵoże ograniczać ich ŵożliwości zatrudnienia͘

Wraca przyŵusowa w sektorze prywatnyŵ ŵa również wyŵiar płciowyϭϭ͕ przy czyŵ koďiety czħścieũ niż 
ŵħżczyǍni doświadczaũČ przeŵocy Įzyczneũ i seksualneũ oraz gróǍď kierowanych do członków ich rodziny͘

<oďiety stanowiČ duży odsetek osóď przesiedlonych w wyniku konŇiktu w hkrainie (zoď͘ raŵka ϲ poniżeũ)͘

Kprócz zwiħkszonego ryzyka dla koďiet i dziewczČt należy rozważyć szczególne ryzyko dotyczČce innych 
tożsaŵości społecznych i płciowych͘ t tyŵ celu należy ocenić͕ w ũaki sposóď doświadczenia grup 
zŵarginalizowanych ŵogČ wpływać na ich narażenie na współczesne niewolnictwo i ũak ŵoże to wpływać 
na działania w zakresie należyteũ staranności͘ Na przykład osoďy >'�dY/н͕ osoďy niepełnosprawne i osoďy 
należČce do ŵnieũszościowych grup etnicznych ŵogČ ďyć narażone na szczególne ryzyko zwiČzane z pracČ i 
dyskryŵinacũħ͘

Zalecenia

Rozważ, w jaki sposób płeć może wpływać na każdy obszar ryzyka i działania należytej 
staranności

�iorČc pod uwagħ͕ że koďiety napotykaũČ wiħceũ przeszkód w dostħpie do rynku pracy i sČ ďardzieũ narażone 
na wyzysk͕ zespoły powinny przyũČć podeũście uwzglħdniaũČce płeć i wrażliwe na trauŵħ w kontaktach z 
pracownikaŵi i prowadzeniu działaŷ należyteũ staranności͘

Włącz płeć jako kategorię przy rejestrowaniu danych pracowników

�espoły zaũŵuũČce siħ wdrażanieŵ pracowników powinny uwzglħdniać płeć ũako kategoriħ podczas 
reũestrowania danych pracowników͕ aďy zapewnić odpowiednie zaangażowanie i wsparcie͘

Rozważ specyficzne doświadczenia osób o marginalizowanej tożsamości w odniesieniu do 
każdego obszaru ryzyka i działań należytej staranności

Należy dokonać przeglČdu ocen ryzyka zwiČzanego z pracČ dla osóď przesiedlonych oraz odpowiednich 
działaŷ due diligence͕ aďy sprawdzić͕ czy sČ one nastawione na integracũħ i niedyskryŵinuũČce͘ Dożna 
to osiČgnČć poprzez konsultacũe z ekspertaŵi i specũalistycznyŵi organizacũaŵi͕ aďy zrozuŵieć͕ ũak 
zŵarginalizowane grupy dotkniħte sČ ryzykieŵ zwiČzanyŵ z pracČ dla przesiedleŷców͘ 

Skonsultuj się ze specjalistami w celu zapewnienia dodatkowego wsparcia

Należy współpracować z wyszkolonyŵi specũalistaŵi͕ którzy pracuũČ w sposóď niedyskryŵinuũČcy͕  aďy 
zapewnić konkretne i odpowiednie wsparcie przesiedlonyŵ koďietoŵ i osoďoŵ o zŵarginalizowaneũ 
tożsaŵości (zoď͘ sekcũa͗ tspółpraca z organizacũaŵi pozarzČdowyŵi i zewnħtrznyŵi sieciaŵi wsparcia)͘

ϭϭ Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage (Diħdzynarodowa Krganizacũa Wracy͕  /nicũatywa talk &ree i Diħdzynarodowa Krganizacũa ds͘ Digracũi͕ ϮϬϮϮ 
r͘ )͕ dostħpne na stronie cdn͘walkĨree͘orgͬcontentͬuploadsͬϮϬϮϮͬϬϵͬϭϮϭϰϮϯϰϭͬ'�D^ͲϮϬϮϮͺZeportͺ�Nͺsϴ͘pdĨ͘

http://cdn.walkfree.org/content/uploads/2022/09/12142341/GEMS-2022_Report_EN_V8.pdf
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Zekrutacũa 
Ksoďy͕  które zostały przesiedlone͕ prawdopodoďnie wyďiorČ nieďezpieczne i nieofi cjalne szlaki migracyjne
do różnych kraũów docelowych͘ Wodczas podróży ŵogČ ďyć narażone na wyzyskuũČce praktyki rekrutacyũne i 
oszustwa͘ tyzyskuũČce praktyki rekrutacyũne ŵogČ ŵieć ŵieũsce również przed wyũazdeŵ i po przyďyciu do 
kraũu docelowego͘

Wrzykłady szkodliwych praktyk to poďieranie opłat za rekrutację͕ opłaty za transport i zwiČzane z tyŵ koszty 
luď oczekiwanie͕ że w zaŵian za transport zroďi siħ coś͕ np͘ przyũŵie oĨertħ pracy͘  tedług Diħdzynarodoweũ 
Krganizacũi Wracy opłaty rekrutacyjne to ͣwszelkie opłaty luď koszty ponoszone w procesie rekrutacũi w 
celu zapewnienia pracownikoŵ zatrudnienia luď stażu͟ϭϮ͘ Kpłaty rekrutacyũne należy zateŵ rozuŵieć ũako 
oďeũŵuũČce wszelkie koszty zwiČzane z rekrutacũČ͘

Wodstħpna rekrutacũa͕ kiedy ktoś ũest rekrutowany pod Ĩałszywyŵ preteksteŵ͕ ŵoże również narażać 
przesiedleŷców na wyzysk͘

Niektóre kraũe posiadaũČ systeŵ licencũonowania agencũi rekrutacyũnych luď agencũi zatrudnienia͘ do 
dodatkowo chroni pracowników͕ ponieważ regulator zazwyczaũ dďa o utrzyŵanie tych agencũi n a pewnyŵ 
pozioŵie͘ ^ysteŵy licencũonowania i akredytacũe rzČdowe nie eliŵinuũČ ũednak ryzyka całkowicie͘ Nie 
zwalniaũČ one również przedsiħďiorstw z odpowiedzialności za przeprowadzanie działaŷ due diligence͘

Zalecenia

Zrozum proces rekrutacji pracowników

Wrzedsiħďiorstwo powinno rozważyć͕ co ŵogło wydarzyć siħ w procesie rekrutacũi͕ zaniŵ pracownik traĮ ł do 
łaŷcucha wartości͘ Wozwoli to zarówno zrozuŵieć ryzyko zwiČzane z rekrutacũČ͕ ũak i zapewnić odpowiednie 
wsparcie͘

ϭϮ Diħdzynarodowe �iuro Wracy͕  General principles and operati onal guidelines for fair recruitment and defi niti on of recruitment fees and related costs (Diħdzynarodowa Krganizacũa 
Wracy͕  ϮϬϭϵ r͘ ͕ s͘ Ϯϴ͕ dostħpne na stronie ilo͘orgͬgloďalͬtopicsͬlaďourͲŵigraƟ onͬpuďlicaƟ onsͬt�D^ͺϱϯϲϳϱϱ͘

Konsultacje z pracownikami w celu zrozumienia ich drogi rekrutacyjnej
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Należy skonsultować siħ ze wszystkiŵi pracownikaŵi͕ aďy poznać ich proces rekrutacũi i ustalić͕ czy uiszczali 
opłaty za rekrutacũħ luď powiČzane kosztyϭϯ͘ Należy również potwierdzić͕ że pracownicy nie ďyli przyŵuszani͕ 
wprowadzani w ďłČd czy narażeni na wyzyskuũČce praktyki rekrutacyũne͘ Należy to roďić podczas rekrutacũi 
i przez cały okres zatrudnienia pracowników͕ aďy ŵieć pewność͕ że osoďy͕  które ďoũČ siħ uũawnić swoũe 
doświadczenia na poczČtku͕ ŵogČ to zroďić póǍnieũ͘

<luczowe czynniki͕ które należy wziČć pod uwagħ͕ oďeũŵuũČ kraũ͕ z którego pracownik został przesiedlony͕  
kraũe͕ przez które podróżował͕ oraz kraũ docelowy͘  Należy ocenić praktyki wszystkich agentów rekrutacyũnych 
w tyŵ procesie pod kČteŵ wysokich standardów͕ aďy zŵnieũszyć ryzyko pracy przyŵusoweũ͘

Opracuj jasne standardy

Wrzedsiħďiorstwo powinno opracować wewnħtrznČ politykħ etyczneũ rekrutacũi͕ która określa 
odpowiedzialne procesy i standardy rekrutacũi͕ zgodnie z zasadČ ͣpracodawca płaci͟ϭϰ͘ Wowinna ona 
oďeũŵować wzŵożonČ należytČ staranność w celu ochrony pracowników przesiedlonych͕ w szczególności 
tych z grup szczególnie narażonych͘ 'rupy te oďeũŵuũČ koďiety͕  pracowników nieposiadających 
dokumentów͕ grupy ŵnieũszości rasowych͕ osoďy należČce do ŵnieũszości religiũnych͕ narodowościowych͕ 
kulturowych͕ płciowych luď różnych orientacũi seksualnych oraz osoďy niepełnosprawne luď ŵaũČce 
specũalne potrzeďy (zoď͘ sekcũa Włeć i integracũa)͘

t raŵach proaktywnego podeũścia do zatrudniania pracowników przesiedlonych należy przyũČć środki 
zapoďiegaũČce dyskryŵinacũi͕ w tyŵ w odniesieniu do wynagrodzeŷ͕ godzin pracy i nadgodzin͘

�tyczna polityka rekrutacyũna przedsiħďiorstwa powinna ũasno określać͕ że opłaty rekrutacyũne i koszty 
zwiČzane z rekrutacũČ sČ niedozwolone oraz że wszelkie koszty rekrutacũi pokryũe przedsiħďiorstwoϭϱ͘ 

hŵowy powinny ďyć przeũrzyste i dostħpne w ũħzyku zrozuŵiałyŵ dla pracownika͘ Należy upewnić siħ͕ że 
każdy pracownik zaakceptował i podpisał swoũČ uŵowħ przed rozpoczħcieŵ pracy (zoď͘ sekcũa͗ hŵowy)͘ 
Wracowników należy poinĨorŵować͕ kto ũest ich ďezpośredniŵ pracodawcČ i ũak złożyć skargħ͕ aďy ŵogli 
rozwiČzać wszelkie proďleŵy luď rozwiać oďawy zwiČzane z zatrudnienieŵ (zoď͘ sekcũa͗ Dechanizŵy 
rozpatrywania skarg i dostħp do środków zaradczych)͘

Podziel się swoimi etycznymi standardami rekrutacji z agencjami pracy i sprawdź, czy są 
one właściwie rozumiane

Należy ũasno przekazać swoũe standardy etyczne wszystkiŵ agencũoŵ pracy͕  z któryŵi współpracuũesz͘ 
�alecaŵy przeprowadzenie szkoleń i sesji uświadamiających z agencũaŵi pracy i partneraŵi͕ aďy upewnić 
siħ͕ że rozuŵieũČ odpowiednie polityki i wesprzeć ich wdrażanie na wysokiŵ pozioŵie͘ ^tandardy powinny 
ďyć uŵownie wiČżČce͘

ϭϯ �godnie z deĮnicũČ DKW w General principles and operational guidelines for fair recruitment and definition of recruitment fees and related costs͘

ϭϰ /nstytut Wraw �złowieka i �iznesu (/,Z�)͕ Six Steps to Responsible Recruitment: Implementing the Employer Pays Principle (/,Z�)͕ dostħp ϯϬ stycznia ϮϬϮϯ r͘ ͕ dostħpny na stronie 
ihrď͘orgͬeŵployerpaysͬtheͲeŵployerͲpaysͲprinciple͘

ϭϱ �godnie z założeniaŵi zasady ͣpracodawca płaci͗͟ /nstytut Wraw �złowieka i �iznesu (/,Z�)͕ Six Steps to Responsible Recruitment: Implementing the Employer Pays Principle͘

http://ihrb.org/employerpays/the-employer-pays-principle
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Przeprowadź badania należytej staranności wśród agencji pracy w celu sprawdzenia, czy 
przestrzegają one etycznych standardów rekrutacji

Wracownicy͕  którzy pracuũČ dla przedsiħďiorstwa tyŵczasowo͕ ale sČ zatrudnieni przez stronħ trzeciČ͕ ŵogČ 
ďyć narażeni na szczególne ryzyko ze wzglħdu na brak nadzoru i odpowiedzialności͘

Wrzedsiħďiorstwo powinno przeprowadzać ďadania due diligence agencũi pracy na ďieżČco͕ aďy upewnić siħ͕ 
że przestrzegaũČ one standardów etycznych͘ Należy wyŵagać od nich przeũrzystości͕ aďy zŵnieũszyć ryzyko͕ 
że pracownicy agencyũni ďħdČ podlegać niepewnyŵ warunkoŵ zatrudnienia luď praktykoŵ wyzysku͘

�espół ds͘ zasoďów ludzkich powinien prowadzić rekrutacũħ͕ wykorzystuũČc uznane ďazy danych i oĮcũalne 
plaƞorŵy wspierane przez rzČd͕ ũeśli sČ one dostħpne͘

Wyraźny zakaz pobierania opłat rekrutacyjnych i powiązanych kosztów

�espoły powinny konsultować siħ ďezpośrednio z pracownikaŵi͕ aďy potwierdzić͕ że nie wnieśli oni opłat 
lub nie ponieśli innych kosztów określonych przez DKWϭϲ͘ Kpłaty te ŵogłyďy ŵieć Ĩorŵħ ͣopłaty za 
znalezienie pracy͕͟  płatności za ͣusługi Ĩakultatywne͟ poprzez potrČcenia z pensũi oraz kosztów zwiČzanych 
z rekrutacũČ͕ takich ũak koszty transportu z ŵieũsca zaŵieszkania pracownika do ŵieũsca pracy i z powroteŵ͕ 
gdy przeprowadzka nie ŵa charakteru stałego͘

Wrzedsiħďiorstwo powinno zaplanować ďudżet na przewidywane koszty rekrutacũi w zależności od 
wykorzystywanych korytarzy ŵigracyũnych͘ dakie postħpowanie powinno zŵnieũszyć ryzyko poďierania przez 
agencũe rekrutacyũne od pracowników opłat rekrutacyũnych͘

Zapewnij dostęp do środków zaradczych w przypadku złych praktyk rekrutacyjnych

:eśli stwierdzisz͕ że pracownicy wnieśli ũakiekolwiek opłaty w raŵach rekrutacũi͕ należy zapewnić 
odpowiednie środki zaradcze͘ �godnie z zasadČ ͣpracodawca płaci͟ oznacza to ͣprzywrócenie pracowników 
ŵigruũČcych͕ którzy ucierpieli w trakcie procesu rekrutacũi͕ do sytuacũi͕ w ũakieũ znaũdowaliďy siħ͕ gdyďy nie 
doszło do takiego negatywnego wpływu͟ϭϳ͘

Wrzedsiħďiorstwo powinno ŵieć ũasny wewnħtrzny proces naprawiania wszelkich zidentyĮkowanych 
naruszeŷ praw pracowniczych zwiČzanych z rekrutacũČ͘ :eśli okaże siħ͕ że pracownicy uiścili opłaty 
rekrutacyũne͕ należy iŵ ũe ũak naũszyďcieũ zwrócić͘ NaũlepszČ praktykČ ďyłoďy zwracanie opłat ďez 
konieczności dostarczania przez pracowników dokuŵentacũi͘

ϭϲ �godnie z deĮnicũČ DKW w General principles and operational guidelines for fair recruitment and definition of recruitment fees and related costs͘

ϭϳ /nstytut Wraw �złowieka i �iznesu (/,Z�)͕ Six Steps to Responsible Recruitment: Implementing the Employer Pays Principle͘

https://www.ihrb.org/employerpays/the-employer-pays-principle
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Ramka 2: Rekrutacja: Pracownicy przesiedleni z Ukrainy
Rekrutacja: Woũawiło siħ wiele doniesieŷ o praktykach wyzysku przy rekrutacũi osóď przesiedlonych z 
hkrainy͘  tielu pracowników znaũduũe pracħ online oraz za pośrednictweŵ ŵediów społecznościowych i 
plaƞorŵ koŵunikacyũnych͕ takich ũak &aceďook i delegraŵ͘ Wrowadzi to do ďraku nadzoru regulacyũnego͕ 
co skutkuũe zwiħkszonČ podatnościČ na praktyki wyzysku͘

Wracownikoŵ oĨeruũe siħ również pracħ na granicach paŷstw͕ co ŵoże prowadzić do wyzysku i złych 
warunków życiowych͘ �gencũe rekrutacyũne działaũČ na szerokČ skalħ przy ŵiniŵalnyŵ nadzorze͕ co 
ďudzi oďawy dotyczČce złych praktyk͕ w tyŵ wśród agencũi działaũČcych w ośrodkach akredytowanych 
przez rzČd͘

Diŵo wielu oĨert pracy na plaƞorŵach rekrutacyũnych i w wyďranych agencũach zatrudnienia͕ nie 
zawsze sČ one weryĮkowane i istnieũČ oďawy͕  że doũdzie do wyzysku͘

t Rumunii odnotowano przypadki Ĩałszywych ogłoszeŷ o prace w turystyce͕ hotelarstwie i gastronoŵii͘ 
Kkazuũe siħ͕ że te ŵieũsca pracy nie istnieũČ͕ a ludzie sČ podstħpnie werďowani do innych Ĩorŵ pracy͘  
Na przykład istnieũČ doniesienia o koďietach͕ które zostały wywiezione do doŵów puďlicznych w 
Nieŵczech͘ Zzekoŵo prowadzonych ũest wiele rekrutacũi typu ͣpeerͲtoͲpeer͕͟  gdzie rzadko sprawdza 
siħ͕ czy te oĨerty pracy sČ prawdziwe i czy daũČ ŵożliwość znalezienia godneũ pracy͘

Kwalifikacje: te wszystkich kraũach odnotowano͕ że przesiedleŷcy czħsto pracuũČ poniżeũ swoich 
kwaliĮkacũi͕ ponieważ ich kwaliĮkacũe nie sČ uznawane͘ den Ĩakt saŵ w soďie nie ũest wyznacznikieŵ 
pracy przyŵusoweũ͘ :ednakże posiadanie tak ograniczoneũ puli dostħpnych ŵieũsc pracy oznacza͕ 
że pracownicy czħścieũ ŵaũČ poczucie͕ że ŵuszČ zaakceptować złe warunki pracy z powodu ďraku 
alternatywy w postaci godneũ pracy͘

tiele osóď przesiedlonych z hkrainy͕  w tyŵ osoďy o wysokich kwaliĮkacũach͕ np͘ lekarze͕ czħsto 
pracuũe w zawodach wyŵagaũČcych niższych kwaliĮkacũi͘ Na przykład w Niemczech przesiedleŷcy ŵieli 
trudności z uzyskanieŵ uznania swoich kwaliĮkacũi͕ a wiele zawodów w tyŵ kraũu wyŵaga kwaliĮkacũi 
nieŵieckich͘ Wrzykładowo nauczyciele i pielħgniarki potrzeďuũČ kwaliĮkacũi͕ które sČ uznawane za 
porównywalne z nieŵieckiŵ dyploŵeŵ͘ �głoszono to również ũako powszechny proďleŵ w Rumunii͘

Umowy: Zaporty wskazuũČ͕ że pracodawcy w Niemczech czħsto wrħczaũČ uŵowy pracownikoŵ 
po rozpoczħciu przez nich pracy͘  �wiħksza to ryzyko wyzysku͕ ponieważ pracownicy nie sČ w stanie 
wyrazić świadoŵeũ zgody na warunki uŵowy͘  hŵowy powinny ďyć dostarczane pracownikoŵ przed 
rozpoczħcieŵ pracy͕  aďy rozuŵieli oni warunki swoũego zatrudnienia͘

Zzekoŵo procedury rekrutacyũne sČ w Niemczech ďardzo skoŵplikowane͘ tiele osóď nie rozuŵie 
właściwie swoich praw pracowniczych i potrzeďuũe wsparcia͕ aďy weũść na rynek pracy͘  �hociaż 
dyrektywa w sprawie tyŵczasoweũ ochrony (zoď͘ raŵka ϰ) wspiera podeũŵowanie pracy przez osoďy 
przesiedlone z hkrainy͕  w praktyce wiele z nich ŵa ogroŵne trudności ze znalezienieŵ zatrudnienia͘

Bariery językowe: �ariery ũħzykowe również utrudniały pracownikoŵ zdoďycie pracy we wszystkich 
ďadanych kraũach͘

�właszcza osoďy wysoko wykwaliĮkowane ŵaũČ trudności z dostħpeŵ do ŵieũsc pracy odpowiadaũČcych 
ich kwaliĮkacũoŵ͕ ponieważ słaďo znaũČ ũħzyk nieŵiecki luď nie znaũČ go wcale͘ �rak znaũoŵości ũħzyka 
nieŵieckiego i angielskiego sprawił͕ że ũedna trzecia hkraiŷców͕ ankietowanych przez /nstytut /&K od 
ŵaũa do czerwca ϮϬϮϮ roku͕ podũħła pracħ poniżeũ swoich kwaliĮkacũi͘ tielu pracowników ŵusi zateŵ 
podeũŵować pracħ z niewielkČ liczďČ warunków wstħpnych͕ która ũest czħsto gorzeũ płatna͕ nieregularna 
i w ďranżach o podwyższonyŵ ryzyku͘

Dzieci: Dałoletni ďez opieki sČ narażeni na wysokie ryzyko wykorzystania͘ �auważono to zwłaszcza w 
Polsce͘ tielu przesiedleŷców ŵaũČcych pod opiekČ dzieci͕ czħsto koďiety͕  we wszystkich ďadanych 
kraũach ŵa trudności ze znalezienieŵ pracy͕  którČ ŵogliďy wykonywać równolegle z oďowiČzkaŵi 
opiekuŷczyŵi͘

https://www.cesifo.org/en/publications/2022/article-journal/prospects-integration-ukrainian-refugees-german-labor-market
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�akwaterowanie i transport
Ksoďy przesiedlone w wyniku konŇ iktu czħsto ŵaũČ słaďo rozwiniħte sieci społeczne w kraũu docelowyŵ 
i trudności z dostħpeŵ do zaspokoũenia podstawowych potrzeď͕ takich ũak zakwaterowanie͕ transport i 
żywność͘ DogČ ŵieć niewielki wyďór i ŵuszČ polegać na swoiŵ pracodawcy luď osoďie trzecieũ͕ która 
zapewni iŵ dostħp do tych podstawowych potrzeď͘ daki ďrak wsparcia i zależność od innych zwiħksza ich 
podatność na nadużycia w pracy i łaŵanie praw człowieka͘

'eograĮ cznie odizolowane ŵieũsca zakwaterowania ŵoże sprawić͕ że pracownicy znaũdČ siħ w ũeszcze 
trudnieũszeũ sytuacũi i ďħdČ narażeni na zwiħkszone ryzyko kontroli luď ograniczenia przeŵieszczania siħ͘ 
�latego ważne ũest͕ aďy pracownicy ŵieli dostħp do zewnħtrznych usług wsparcia͘

�akwaterowanie poniżeũ standardu i wielu pracowników podaũČcych ten saŵ adres ŵoże ďyć oznakČ 
współczesnego niewolnictwa͘ �latego ważne ũest͕ aďy sprawdzić͕ czy zakwaterowanie ũest ďezpieczne͕ 
pewne i spełnia podstawowe standardy͘

'dy ŵieszkanie nie ũest zapewnione pracownikoŵ w raŵach zatrudnienia͕ pracodawcy ŵaũČ zazwyczaũ 
ŵnieũszy nadzór nad warunkaŵi ich zakwaterowania͘ �hociaż główna odpowiedzialność za odpowiedni 
pozioŵ zakwaterowania spoczywa na usługodawcy zapewniaũČcyŵ to zakwaterowanie͕ pracodawcy powinni 
upewnić siħ͕ że ich pracownicy ŵieszkaũČ w ďezpiecznych i zdrowych warunkach͘

Wracownikoŵ ŵoże ďyć również oĨerowany transport͕ który w przypadku ďraku regulacũi ŵoże ďyć 
Ǎródłeŵ nadużyć͘ Wracownicy ŵogČ ďyć na przykład zŵuszani do uiszczania nieuzgodnionych opłat luď ďyć 
oszukiwani w zakresie celu podróży͘  tszelkie koszty zwiČzane z podróżČ z ŵieũsca zaŵieszkania pracownika 
do ŵieũsca pracy powinien pokrywać pracodawca (zoď͘ sekcũa͗ Zekrutacũa)͘

Sprawdzenie, czy zakwaterowanie i transport są bezpieczne
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Zalecenia

Przekaż pracownikom umowy o zakwaterowanie w zrozumiałym dla nich języku

Należy sprawdzić͕ czy pracownicy otrzyŵali uŵowħ o zakwaterowanie͕ w któreũ wyszczególnione sČ takie 
aspekty ũak͗ długość naũŵu͕ czynsz͕ wszelkie opłaty i należna kaucũa (wraz z harŵonograŵeŵ płatności)͕ 
okres wypowiedzenia oraz udogodnienia͘ Wowinna ďyć ona dostarczona w ũħzyku zrozuŵiałyŵ dla 
pracowników͘

Sprawdź, czy zakwaterowanie jest bezpieczne i pewne

:eśli zakwaterowanie ũest zapewniane w zwiČzku ze stanowiskieŵ zaũŵowanyŵ przez pracownika͕ należy 
sprawdzić͕ czy spełnia ono wszystkie wyŵagania zdrowotne͕ sanitarne͕ elektryczne͕ ŵechaniczne͕ 
przeciwpożarowe i w zakresie ďezpieczeŷstwa konstrukcũi͘

Należy potwierdzić͕ że wszystkie kwatery pracownicze sČ ďezpieczne i pewne oraz spełniaũČ standardy w 
zakresie poszanowania godności ludzkieũϭϴ͕ czyli͗

• znaũduũČ siħ w oddzielnyŵ ďudynku w rozsČdneũ odległości od ŵieũsca pracy͕

• posiadaũČ indywidualne͕ oddzielne łóżka i wystarczaũČcČ przestrzeŷ na osoďħ͕

• ŵaũČ stały dostħp do czysteũ i ciepłeũ wody͕

• posiadaũČ czyste͕ odpowiednie͕ higieniczne i sanitarne poŵieszczenia łazienkowe͕

• posiadaũČ ďezpieczne i higieniczne wyposażenie do gotowania͕

• posiadaũČ odpowiednie wyposażenie do prania i suszenia odzieży͕

• ŵaũČ dostħpne apteczki pierwszeũ poŵocy͕

• posiadaũČ͕ w razie potrzeďy͕  oddzielne poŵieszczenia sypialne i toalety dla każdeũ płci͘

Należy sprawdzić͕ czy pracownicy ŵogČ siħ swoďodnie przeŵieszczać i czy nie sČ nadŵiernie ograniczani͘ 
Wracownicy nie powinni podlegać godzinie policyũneũ ani dyskryŵinacyũnyŵ warunkoŵ zakwaterowania͕ np͘ 
ze wzglħdu na płeć͕ orientacũħ seksualnČ͕ pochodzenie etniczne luď narodowość͘ Wowinni ŵieć ŵożliwość 
dostħpu do swoũego zakwaterowania w każdeũ chwili͘

Należy również sprawdzić͕ czy pracownicy ŵaũČ ďezpieczne͕ zaŵykane na klucz ŵieũsce do przechowywania 
swoich dokuŵentów osoďistych i rzeczy oraz czy dokuŵenty te nie sČ zatrzyŵywane͘

Wracownicy czħsto ŵuszČ utrzyŵywać swoũe rodziny ʹ w takich przypadkach warunki życia ŵuszČ ďyć 
odpowiednie dla wszystkich grup wiekowych͕ w tyŵ dzieci͘

Sprawdź, czy pracownicy nie są obciążani nieuczciwymi opłatami za transport lub 
zakwaterowanie

Należy ŵonitorować oĨerowany pracownikoŵ transportu͕ zarówno z ŵieũsca zaŵieszkania do ŵieũsca 
pracy͕  ũak i w godzinach pracy͕  aďy zapoďiec wyzyskowi͘ :eśli przedsiħďiorstwo zapewnia transport z ŵieũsca 
zakwaterowania pracowników͕ należy siħ upewnić͕ że ũest on ďezpieczny i ďezpłatny͘  �espoły powinny 
przeprowadzić odpowiednie ďadanie due diligence dostawców usług ŵieszkaniowych i transportowych oraz 
ŵonitorować ewentualne ryzyko͘

ϭϴ �oď͘ Diħdzynarodowa Krganizacũa Wracy͕  Workers’ housing, ILO Helpdesk Factsheet No. 6 (Diħdzynarodowa Krganizacũa Wracy͕  ϮϬϬϵ r͘ )͕ dostħpne na stronie hƩps͗ͬͬwww͘ilo͘orgͬ
eŵpentͬWuďlicaƟonsͬt�D^ͺϭϭϲϯϰϰͬlangͲͲenͬindeǆ͘htŵ͘

https://www.ilo.org/empent/Publications/WCMS_116344/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/empent/Publications/WCMS_116344/lang--en/index.htm
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�espół ds͘ zasoďów ludzkich luď osoďy zarzČdzaũČce uŵowaŵi o zakwaterowanie powinny porozŵawiać 
z pracownikaŵi͕ aďy sprawdzić͕ czy nie sČ od nich nielegalnie poďierane opłaty za zakwaterowanie luď 
transport͘ Wracownikoŵ przesiedlonyŵ͕ którzy sČ w ũakikolwiek sposóď wykorzystywani͕ ŵoże ďyć trudno 
ŵówić szczerze ze wzglħdu na ďariery͕  takie ũak strach przed utratČ ŵieszkania luď pracy͘  Dożna podũČć 
kroki͕ aďy to załagodzić͕ np͘ zapewniaũČc pracowników͕ że ich skargi ďħdČ pouĨne͘

:eśli pracownicy wnieśli takie opłaty͕  to powinny one ďyć iŵ natychŵiast zwrócone͘ NaũlepszČ praktykČ 
ďyłoďy zwracanie opłat ďez konieczności dostarczania przez pracowników dokuŵentacũi͘

Prowadź należytą dokumentację dotyczącą zakwaterowania pracowników

Wrzedsiħďiorstwo powinno prowadzić dokładnČ dokuŵentacũħ dotyczČcČ tego͕ gdzie ŵieszkaũČ pracownicy i 
kto ŵa dostħp do ich zakwaterowania͕ także wtedy͕  gdy ũest ono zapewniane przez agencũħ pracy͘

�o wyznaczników świadczČcych o tyŵ͕ że pracownicy doświadczaũČ współczesnego niewolnictwa͕ należČ 
nieznaũoŵość adresu zaŵieszkania luď podawanie tego saŵego adresu przez wielu pracowników͘

Przekaż informacje o tym, jak uzyskać dostęp do usług wsparcia i jak złożyć skargę

Należy wskazać pracownikoŵ lokalne służďy͕  które ŵogČ iŵ doradzić w kwesƟi zakwaterowania oraz 
dostħpu do opieki zdrowotneũ͕ opieki nad dziećŵi i wsparcia psychologicznego͘

Należy również udzielić pracownikoŵ ũasnych inĨorŵacũi na teŵat sposoďu składania skarg dotyczČcych 
ich zakwaterowania i transportu͕ niezależnie od tego͕ czy sČ one zapewniane przez pracodawcħ͕ czy przez 
stronħ trzeciČ (zoď͘ sekcũa͗ Dechanizŵy rozpatrywania skarg i dostħp do środków zaradczych)͘
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Ramka 3: Zakwaterowanie i transport: Pracownicy przesiedleni z Ukrainy
Ksoďoŵ uciekaũČcyŵ z hkrainy oĨerowano na granicy zakwaterowanie i transport͕ czasaŵi w 
połČczeniu z zatrudnienieŵ͘ Zaporty wskazuũČ͕ że wiele takich oĨert skutkuũe złyŵi i wyzyskuũČcyŵi 
warunkaŵi pracy͘  WowszechnČ dyskryŵinacũħ odnotowano również w zakresie tego͕ koŵu oĨeruũe siħ 
zakwaterowanie i transport͘

tiele proďleŵów poũawiło siħ͕ gdy zakwaterowanie ďyło powiČzane z zatrudnienieŵ͕ a pracownicy 
czħsto ďali siħ zgłaszać wČtpliwości w oďawie przed utratČ ŵieũsca zaŵieszkania͘ Wroďleŵy poũawiaũČ 
siħ również wtedy͕  gdy usługodawca oĨeruũČcy zakwaterowanie poŵaga w znalezieniu pracy osoďie 
przesiedloneũ ďez pełnego zrozuŵienia ũeũ pozioŵu kwaliĮkacũi͕ uŵieũħtności i wszelkich potencũalnych 
zagrożeŷ͘ �łożono wiele doniesieŷ o tyŵ͕ że oczekiwano od ludzi pracy za darŵo͕ na przykład ũako 
pracownicy doŵowi͕ w zaŵian za ͣdarŵowe ŵieszkanie͘͟

Polska: �głaszano oďawy o ďezpieczeŷstwo w zwiČzku z oĨerowanyŵ przez oďywateli zakwaterowanieŵ͕ 
które nie spełnia podstawowych standardów͘ �gencũe rekrutacyũne również oĨeruũČ przepełnione 
ŵieũsca zakwaterowania o zaniżonyŵ standardzie͘

Niektórzy przesiedleŷcy zostali zakwaterowani w odległych ŵieũscach͕ a pracodawcy organizowali 
dla nich transport͘ do sprawia͕ że sČ oni ďardzo odizolowani od reszty społeczności i niewspółŵiernie 
zależni od swoũego pracodawcy͘

Niemcy: Wrzesiedleŷcy ŵieli trudności ze znalezienieŵ zakwaterowania͕ zwłaszcza w �erlinie͘ Woũawiły 
siħ wČtpliwości dotyczČce uŵów o zakwaterowanie͕ gdy ludzie ďyli zŵuszani do wykonywania prac 
doŵowych w zaŵian za ŵieszkanie luď ďyli oďciČżani zďyt wysokiŵ czynszeŵ za ŵieũsca do spania͘

t ũednyŵ z raportów opisano sytuacũħ hkrainki͕ która uciekła do Nieŵiec͘ Dħżczyzna zaoĨerował 
ũeũ pokóũ͕ ale kiedy przyďyła na ŵieũsce͕ zażČdał͕ aďy sprzČtała ũego doŵ ďez zapłaty͕  skonĮskował ũeũ 
dokuŵenty tożsaŵości i składał niepożČdane propozycũe seksualne͘ 'dy odŵówiła͕ kazał ũeũ opuścić 
ŵieũsce zakwaterowania͘ 

drudno ũest określić skalħ wyzysku osóď pracuũČcych i ŵieszkaũČcych w prywatnych gospodarstwach 
doŵowych ze wzglħdu na ďrak kontroli͘

Woũawiły siħ doniesienia o Įrŵach oĨeruũČcych pracħ z zakwaterowanieŵ o niskiŵ standardzie͘ tiele 
koďiet napotyka ograniczone ŵożliwości zatrudnienia i podeũŵuũe pracħ w sektorze opieki͕ która 
wyŵaga od nich przeďywania na ŵieũscu przez Ϯϰ godziny na doďħ͕ za niewielkie wynagrodzenie͘

Włochy: �aoďserwowano dyskryŵinacũħ w zakresie oĨert zakwaterowania͘ Ksoďy oďũħte dyrektywČ w 
sprawie tyŵczasoweũ ochrony (zoď͘ raŵka ϰ) ŵiały na ogół znacznie łatwieũszy dostħp do wsparcia niż 
inni oďywatele paŷstw trzecich͘ <wesƟa ta poũawiła siħ we wszystkich ďadanych kraũach͘

Rumunia: tiele reklaŵowanych w /nternecie oĨert pracy dla pracowników doŵowych͕ w raŵach 
których zapewnione ũest wyżywienie i ŵieszkanie͕ okazało siħ ĨorŵČ wyzysku͘ �darzały siħ również 
przypadki͕ że osoďoŵ oĨerowano transport do ũednego ŵieũsca͕ a zaďierano ũe gdzie indzieũ͘

Bułgaria: tielu przesiedleŷców zostało poczČtkowo zakwaterowanych w hotelach͘ :ednak właściciele 
hoteli stali siħ niezadowoleni z teũ sytuacũi i chcieli͕ ďy te osoďy siħ przeniosły͘  ^powodowało to niedoďór 
ŵieũsc noclegowych͘ /stnieũe ryzyko wyzysku w sektorze hotelarskiŵ͕ w któryŵ ludzie ďyli zŵuszani do 
pracy w kuchni i w hotelu ďez zapłaty͘
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Ramka 4: Dyrektywa w sprawie tymczasowej ochrony (TPD)
�yrektywa w sprawie tyŵczasoweũ ochrony ŵiała poŵóc paŷstwoŵ członkowskiŵ hnii �uropeũskieũ w 
zarzČdzaniu ŵasowyŵ napływeŵ przesiedleŷców do regionu͘

<oŵisũa �uropeũska zatwierdziła dyrektywħ ϰ ŵarca ϮϬϮϮ roku͕ aďy zaoĨerować szyďkČ i skutecznČ 
poŵoc osoďoŵ uciekaũČcyŵ przed rosyũskČ inwazũČ hkrainy͘  da tyŵczasowa ochrona ŵiała poczČtkowo 
trwać ũeden rok͕ ale została przedłużona co naũŵnieũ do ŵarca ϮϬϮϰ r͘ ͕ ponieważ ludzie nadal sČ 
przesiedlani͘

dylko niektóre kategorie osóď przesiedlonych w wyniku konŇiktu kwaliĮkuũČ siħ do ochrony na ŵocy teũ 
dyrektywy͗

• oďywatele i ŵieszkaŷcy hkrainy oraz członkowie ich rodzin͕

• oďywatele spoza hkrainy i ďezpaŷstwowcy legalnie zaŵieszkuũČcy w hkrainie͕ którzy nie 
ŵogČ wrócić do swoũego kraũu luď regionu pochodzenia (np͘ osoby ubiegające się o azyl luď 
korzystaũČce z ochrony ŵiħdzynarodoweũ) oraz członkowie ich rodzin͘

Ksoďy te sČ uprawnione do korzystania z ochrony tylko wtedy͕  gdy uciekły z hkrainy po rozpoczħciu 
przez Zosũħ inwazũi woũskoweũ Ϯϰ lutego ϮϬϮϮ r͘  Ksoďy͕  które opuściły hkrainħ przed rozpoczħcieŵ 
inwazũi (przed Ϯϰ lutego ϮϬϮϮ r͘ ) nie są automatycznie oďũħte ochronČ na podstawie dyrektywy͘

�yrektywa zapewnia natychŵiastowČ ochronħ i prawa osóď uprawnionych͕ w tyŵ prawo poďytu 
(zezwolenie na czas trwania ochrony)͕ dostħp do rynku pracy͕  dostħp do ŵieszkania͕ poŵoc społecznČ 
i opiekħ ŵedycznČ͘ Ksoďy uprawnione ŵaũČ również prawo do dostħpu do usług ďankowych͕ do 
przeŵieszczania siħ do innego kraũu hnii �uropeũskieũ przed wydanieŵ zezwolenia na poďyt oraz do 
swoďodnego przeŵieszczania siħ w oďrħďie kraũów hnii �uropeũskieũ przez ϵϬ dni w okresie ϭϴϬ dni po 
wydaniu zezwolenia na poďyt przez kraũ przyũŵuũČcy͘

�zieci i ŵłodzież ďez opieki ŵaũČ prawo do opieki prawneũ͕ a wszystkie osoďy poniżeũ ϭϴ͘ roku życia 
ŵaũČ prawo dostħpu do edukacũi͘

� ochrony tyŵczasoweũ ŵożna korzystać tylko w jednym paŷstwie członkowskiŵ͘ :eśli osoďa 
korzystaũČca z tyŵczasoweũ ochrony nie zaŵieszkuũe ũuż w przyũŵuũČcyŵ ũČ paŷstwie członkowskiŵ͕ 
ũeũ zezwolenie na poďyt i zwiČzane z niŵ uprawnienia zostanČ coĨniħte͘ �yrektywa rozróżnia osoďy 
powracaũČce na hkrainħ doďrowolnie na dłuższy czas͕ osoďy͕  których ochrona tyŵczasowa wygasła oraz 
osoďy͕  które ũedynie powracaũČ na hkrainħ na krótkie wizyty͘

Niektórzy przesiedleŷcy nie ŵogli uďiegać siħ o te świadczenia͘ /nni niechħtnie reũestrowali siħ w 
prograŵie͕ ponieważ ŵieli zďyt ŵało inĨorŵacũi na ũego teŵat luď ďyły one ďłħdne͘ Kďywatele paŷstw 
trzecich͕ którzy uciekli z hkrainy͕  ale oĮcũalnie nie ŵieszkali na ũeũ terenie͕ nie ŵaũČ takiego saŵego 
dostħpu do rynku pracy͘  DuszČ złożyć wniosek o azyl͕ co czħsto ũest długiŵ proceseŵ͘ dylko osoďy͕  
któryŵ przyznano status ochrony ŵiħdzynarodoweũ͕ ŵogČ pracować͘

Kdnotowano również przypadki rasizŵu͕ dyskryŵinacũi i wykorzystywania zarówno woďec hkraiŷców͕ 
ũak i oďywateli paŷstw trzecich͘ Kďeũŵuũe to ksenoĨoďiczne ataki słowne w przestrzeni puďliczneũ i 
rasizŵ w pracy w Polsce͘ 

https://ec.europa.eu/home-affairs/proposal-council-implementing-decision-implementing-temporary-protection-directive_en


�ródło͗ &altego >td͘ dla �nƟ Ͳ^laǀery /nternaƟ onal

2 8

Należyta staranność (due diligence) w zakresie praw człowieka w odniesieniu do ryzyka współczesnego niewolnictwa dla pracowników przesiedlonych POWRÓT DO 
SPISU TREŚCI

t Polsce poũawiły siħ oďawy͕  że ochrona osóď ŵoże wygasnČć͕ ũeśli przedłużČ one poďyt w innyŵ 
kraũu o ϯϬ dni͘ Niektórzy uciekali siħ do wnioskowania o poďyt długoterŵinowy luď wracali na hkrainħ 
i ponownie wũeżdżali do kraũu docelowego͘ �zħść osóď ďoi siħ utraty statusu chronionego͕ a czħść nie 
do koŷca rozuŵie swoũe uprawnienia͘ t Niemczech wystħpuũČ również opóǍnienia w uzyskiwaniu 
zezwoleŷ͘

t niektórych kraũach͕ takich ũak Mołdawia͕ ludność przyũŵuũČca okazała Ĩrustracũħ͕ ponieważ 
ŵieũscowa ludność żyũČca w uďóstwie nie otrzyŵuũe takiego saŵego pozioŵu wsparcia ũak osoďy 
przesiedlone͘ Wodoďne doniesienia z Bułgarii dotyczČ lokalneũ Ĩrustracũi z powodu wsparcia udzielonego 
osoďoŵ przesiedlonyŵ z hkrainy i poũawiaũČcych siħ negatywnych koŵentarzy na plakatach w ũħzyku 
ukraiŷskiŵ͘

hŵowy
Ksoďy przesiedlone ŵogČ ŵieć trudności Į nansowe͕ ponieważ straciły Ǎródło utrzyŵania luď zostały 
zŵuszone do pozostawienia zasoďów w kraju pochodzenia͘ DogČ też zostać przesiedleni do kraũu͕ którego 
lokalnego ũħzyka nie znaũČ͘ Kďa te czynniki sprawiaũČ͕ że sČ one ďardzieũ narażone na wykorzystanie͕ czy to 
poprzez oszustwo͕ czy też dlatego͕ że czuũČ siħ naciskane do podpisywania uŵów͕ których nie rozuŵieũČ͘

:ednyŵ ze wskaǍników pracy przyŵusoweũ zidentyĮ kowanych przez DiħdzynarodowČ Krganizacũħ Wracy 
ũest oszustwo͕ do którego ŵoże doũść na podstawie Ĩałszywych uŵów͘ �zieũe siħ tak wtedy͕  gdy koŵuś 
oĨeruũe siħ pracħ͕ która okazuũe siħ zupełnie inna niż to͕ co zostało oďiecane luď co zostało określone w 
uŵowie͘ :est to koleũny powód͕ dla którego przedsiħďiorstwo powinno ŵieć ũasne procedury składania 
skarg͕ aďy pracownicy ŵogli zgłaszać͕ ũeśli praca nie ũest taka͕ na ũakČ siħ zgadzali (zoď͘ sekcũa Dechanizŵy 
rozpatrywania skarg i dostħp do środków zaradczych)͘

Dostarczenie pracownikom umowy przed rozpoczęciem pracy oraz szkolenie w zakresie ich praw
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Zalecenia

Dostarcz pracownikom umowy w zrozumiałym dla nich języku przed rozpoczęciem pracy

Wracownicy powinni podpisać uŵowħ co naũŵnieũ ũeden dzieŷ przed rozpoczħcieŵ pracy͘  �espół ds͘ 
zasoďów ludzkich powinien dostarczyć uŵowħ w ũħzyku zrozuŵiałyŵ dla pracownika͕ aďy ŵógł on podũČć 
świadoŵČ decyzũħ o przyũħciu warunków zatrudnienia͘

hŵowa ŵusi zawierać takie inĨorŵacũe ũak warunki zatrudnienia͕ opis stanowiska͕ godziny pracy͕  
wynagrodzenie͕ stawki za nadgodziny͕  prawo do urlopu͕ prawo do zwolnienia lekarskiego oraz ewentualne 
potrČcenia͘ Wowinna również zawierać ũasny opis procedur składania skarg͕ które uŵożliwiaũČ pracownikoŵ 
anoniŵowe i pouĨne zgłaszanie zażaleŷ͘ Należy również przekazać pracownikoŵ inĨorŵacũe o ich prawie do 
swoďodnego zrzeszania siħ͘

�espół ds͘ zasoďów ludzkich powinien ŵóc odpowiedzieć na wszelkie pytania dotyczČce uŵowy i udzielić 
wyũaśnieŷ͕ zaniŵ pracownik ũČ podpisze͘

Zapewnij pracownikom czas, którego potrzebują, aby zrozumieli umowę. Nie naciskaj na 
nich, aby ją podpisali

Należy sprawdzić͕ czy nikt nie naciskał na pracowników w przedsiħďiorstwie luď łaŷcuchach wartości͕ aďy 
podpisali uŵowħ o pracħ͘ Wracownicy powinni ŵieć wystarczaũČco dużo czasu na zrozuŵienie uŵowy poza 
środowiskieŵ pracy͘

�okuŵentacũa
�atrzyŵanie dokuŵentów tożsaŵości i cennych rzeczy pracownika ũest czħstČ ŵetodČ ograniczania ũego 
przeŵieszczania siħ i unieŵożliwiania ŵu odeũścia z pracy͘  :est to wyznacznik współczesnego niewolnictwa͘

^zczególnie zagrożeni sČ pracownicy przesiedleni͕ którzy nie posiadaũČ dokuŵentów͕ ponieważ ŵogČ czuć 
siħ niezdolni do zgłaszania nadużyć z oďawy przed identyĮkacũČ przez władze͘ ,andlarze ludǍŵi͕ pośrednicy 
pracy͕  pracodawcy luď inne podŵioty ŵogČ wykorzystywać przeciwko pracownikowi Ĩakt͕ że nie posiada on 
dokuŵentów͕ i grozić zgłoszenieŵ go do władz iŵigracyũnych w raŵach taktyki kontroli͘

da saŵa taktyka ŵoże ďyć stosowana do kontrolowania przesiedlonych pracowników͕ którzy ŵaũČ prawo do 
pracy͕  ale nie do koŷca rozuŵieũČ swoũe prawa͘ den ďrak zrozuŵienia oznacza͕ że pracownicy ci ŵogČ ďyć 
ďezpodstawnie zastraszani perspektywČ złożenia w ich sprawie donosu͕ zatrzyŵania i deportacũi͘

Wrzy stale zŵieniaũČcych siħ scenariuszach konŇiktów i konieczności przeŵieszczania siħ przesiedleŷców 
przez kilka krajów tranzytowych przesiedlonyŵ pracownikoŵ ŵoże ďyć szczególnie trudno zrozuŵieć 
przysługuũČce iŵ w danyŵ kraũu prawa pracownicze͘

�zieci i ŵłodzież stanowiČ czħsto duży odsetek ludności͕ która została przesiedlona͘ 'dy ŵłodzi ludzie 
podróżuũČ ďez dokuŵentów potwierdzaũČcych ich wiek luď otrzyŵuũČ Ĩałszywe dokuŵenty͕  w których 
podaũČ siħ za starszych͕ sČ narażeni na wiħksze ryzyko wyzysku i pracy dzieci͘ Kdpowiednia weryĮkacũa 
dokuŵentacũi ŵoże poŵóc w ŵiniŵalizowaniu tego ryzyka͘
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Zalecenia

Prowadź bezpieczną ewidencję wszystkich pracowników

Wrzedsiħďiorstwo powinno prowadzić dokuŵentacũħ dotyczČcČ wszystkich pracowników͘ Należy zapisać 
przynaũŵnieũ ich iŵiħ i nazwisko͕ datħ urodzenia͕ nuŵery dokuŵentów tożsaŵości͕ płeć i datħ rozpoczħcia 
pracy w przedsiħďiorstwie͘ Należy siħ upewnić͕ że wszystkie dane osoďowe sČ chronione i że pracownicy 
wyrażaũČ zgodħ na ich przechowywanie͘

�espoły powinny przeprowadzić ďadanie due diligence͕ aďy upewnić siħ͕ że praca dzieci nie wystħpuũe w 
żadnyŵ aspekcie działalności ani w łaŷcuchu wartości͘ :ako ŵiniŵuŵ należy zweryĮkować wiek każdego 
pracownika͕ aďy potwierdzić͕ że żadne dziecko nie wykonuũe pracy w przedsiħďiorstwie luď w łaŷcuchu 
wartości͘ t przypadku stwierdzenia pracy dzieci należy współpracować z lokalnyŵi służďaŵi ds͘ dzieci 
luď odpowiednio wykwaliĮkowanČ lokalnČ organizacũČ pozarzČdowČ͕ aďy niezwłocznie zapewnić dziecku 
ďezpieczeŷstwo i długoterŵinowČ ochronħ ũego naũlepszych interesów͘ Kďeũŵuũe to zaspokoũenie ũego 
potrzeď edukacyũnych͕ społecznych i ekonoŵicznych͘

Sprawdzaj, czy nie dostarczono Ci sfałszowanych dokumentów

Należy sprawdzić͕ czy nie zostały sĨałszowane dokuŵenty͕  w szczególności dokuŵenty tożsaŵości luď 
dokuŵenty potwierdzaũČce kwaliĮkacũe͕ które pozwalaũČ na pracħ w określonych regulowanych ďranżach͕ 
takich ũak ďudownictwo͘ Dożna nawiČzać kontakt z lokalnyŵi ekspertaŵi prawnyŵi i organizacũaŵi 
pozarzČdowyŵi͕ aďy lepieũ zrozuŵieć͕ ũak rozpoznać sĨałszowane dokuŵenty w kraũach͕ w których 
prowadzona ũest działalność Įrŵy͘

Nigdy nie ograniczaj pracownikom dostępu do ich dokumentów

Nigdy nie należy ograniczać pracownikoŵ dostħpu do ich dokuŵentów tożsaŵości͘ :est to czħsty 
wyznacznik współczesnego niewolnictwa͘ Naũlepieũ ďyłoďy zapewnić pracownikoŵ ďezpieczne͕ osoďiste 
ŵieũsca do przechowywania (np͘ szaŅi)͕ do którego ŵieliďy dostħp w każdeũ chwili͘ Kryginalne kopie 
dokuŵentów należy przechowywać tylko wtedy͕  gdy pracownicy poproszČ o to na piśŵie͘ Wracownicy nadal 
powinni ŵieć dostħp do swoich dokuŵentów w każdeũ chwili͘

Upewnij się, że pracownicy nieposiadający dokumentów są wspierani i chronieni

�espoły powinny ďyć świadoŵe szczególnych zagrożeŷ dla pracowników przesiedlonych nieposiadaũČcych 
dokuŵentów͘ Wowinny one zasiħgnČć porady organizacũi pozarzČdowych͕ aďy upewnić siħ͕ że ũeśli ũacyś 
pracownicy nieposiadaũČcy dokuŵentów zostanČ zidentyĮkowani w przedsiħďiorstwie luď w łaŷcuchach 
wartości͕ otrzyŵaũČ oni odpowiednie wsparcie i ochronħ (zoď͘ sekcũa͗ tspółpraca z organizacũaŵi 
pozarzČdowyŵi i zewnħtrznyŵi sieciaŵi wsparcia)͘
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typłata wynagrodzeŷ i opłaty
tstrzyŵanie wypłaty wynagrodzenia i przymusowe odpracowywanie długu stanowiČ wyznaczniki pracy 
przyŵusoweũ͘ Kďa ograniczaũČ zdolność pracownika do swoďodnego odeũścia z pracy i stanowiČ zagrożenie 
dla przesiedleŷców͘ t niektórych przypadkach pracownicy sČ wprowadzani w ďłČd i sČdzČ͕ że sČ winni 
pieniČdze swoũeŵu pracodawcy luď pośrednikowi pracy za różne usługi (takie ũak rekrutacũa luď transport͕ 
ũak opisano powyżeũ)͘ Wracownicy przesiedleni sČ szczególnie zagrożeni͕ ũeśli nie rozuŵieũČ swoich praw 
pracowniczych w kraũu docelowyŵ͘

Zalecenia

Prowadź otwartą komunikację z pracownikami i przeprowadzaj szczegółowe kontrole

Kprócz ďezpośrednich rozŵów z pracownikaŵi należy sprawdzić odcinki wypłaty pracowników i 
pracowników agencyũnych w celu potwierdzenia͕ że͗

• wynagrodzenie pracowników ũest wypłacane ďezpośrednio na ich indywidualne konto ďankowe͕ do 
którego ŵaũČ wyłČczny dostħp͕ w tyŵ do wszelkich kart ďankowych͕ a nie na konto osoďy trzecieũ͘ 
�okuŵentacũa płacowa powinna wskazywać͕ czy kilka osóď ŵa te saŵe dane ďankowe͘ :eśli tak 
ũest͕ uzasadnione ũest przeprowadzenie dochodzenia͕ ponieważ ũest to wyznacznik współczesnego 
niewolnictwa i wyzysku͘

• pracownicy otrzyŵuũČ na swoũe indywidualne konta ďankowe takČ kwotħ͕ ũakieũ oczekuũČ͘

• pracownicy otrzyŵuũČ co naũŵnieũ ustawowČ płacħ ŵiniŵalnČ͕ płatności za nadgodziny͕  dni 
odpoczynku i dodatki za trudne warunki pracy͘

• pracownicy na tyŵ saŵyŵ stanowisku i o tyŵ saŵyŵ pozioŵie kwaliĮkacũi otrzyŵuũČ takČ saŵČ 
stawkħ (tzn͘ nie dochodzi do dyskryŵinacũi pewnych grup pracowników)͘

Sprawdzaj wszelkie dodatkowe opłaty pobierane od pracowników

Należy sprawdzić͕ czy wszelkie legalne potrČcenia z wynagrodzenia pracownika zostały uzgodnione z góry͕  sČ 
rozsČdne i nie powoduũČ oďniżenia wynagrodzenia poniżeũ ustawoweũ płacy ŵiniŵalneũ͘

Należy w przeũrzysty sposóď wyũaśnić wszelkie opłaty poďierane od pracowników za usługi takie ũak opieka 
nad dziećŵi͘
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Ramka 5: Umowy, dokumentacja i wypłata wynagrodzeń: Pracownicy 
przesiedleni z Ukrainy
Nasze konsultacũe wykazały͕  że pracownicy czħsto nie sČ świadoŵi swoich uprawnieŷ͕ na przykład 
w odniesieniu do uŵów͕ dokuŵentacũi͕ wypłaty wynagrodzeŷ i ustawoweũ płacy ŵiniŵalneũ (zoď͘ 
�ałČcznik /͗ �asady zatrudnienia w każdyŵ z ďadanych kraũów)͘

Polska: Zaporty wykazuũČ͕ że wiele osóď przesiedlonych z hkrainy ũest zatrudnianych ũako pracownicy 
tyŵczasowi na podstawie uŵów cywilnoprawnych zaŵiast uŵów o pracħ͕ co oznacza͕ że ŵaũČ ŵnieũ 
praw i słaďszČ ochronħ͘ tiadoŵo͕ że agencũe zatrudnienia zatrudniaũČ pracowników na zasadzie 
podwykonawstwa͕ co ũest ŵodeleŵ podatnyŵ na nadużycia͘ Niektórzy pracownicy sČ zatrudniani na 
podstawie uŵów tyŵczasowych także wtedy͕  gdy pracuũČ u danego pracodawcy na czas nieokreślony͘

tiele Įrŵ w Polsce oĨeruũe płatne usługi tłumaczeniowe i językowe dla pracowników͕ aďy poŵóc 
iŵ zrozuŵieć dokuŵenty͕  wypełnić Ĩorŵularze i uzyskać pozwolenia na pracħ͘ Wowinny to ďyć usługi 
ďezpłatne świadczone przez pracodawcħ͘ t niektórych przypadkach pracownicy ŵusieli płacić za 
tłuŵaczenie dokuŵentów͕ ale ďyły one tylko czħściowo tłuŵaczone na ũħzyk ukraiŷski luď ũħzyk 
zrozuŵiały dla pracownika͘ Kznacza to͕ że pracownicy podpisuũČ dokuŵenty͕  które tylko czħściowo 
rozuŵieũČ͘

t Rumunii poďierane sČ opłaty za usługi takie ũak wsparcie przy zawieraniu uŵów͕ które powinny ďyć 
ďezpłatne͕ ponieważ istnieũe świadoŵość͕ że w hkrainie sČ to czħsto usługi płatne͘

Niemcy: Niektóre osoďy nawiČzywały stosunek pracy ďez uŵowy o pracħ i po krótkiŵ czasie ich 
stosunek pracy ďył ustnie rozwiČzywany͘  dacy pracownicy czħsto nie sČ zareũestrowani w systeŵie 
uďezpieczeŷ społecznych͘ 

Bariery językowe

�ariery ũħzykowe ďyły zgłaszane ũako proďleŵ we wszystkich ďadanych kraũach͕ nawet po rozpoczħciu 
przez pracownika pracy na danyŵ stanowisku͘ tiħkszość osóď przesiedlonych z hkrainy nie zna 
np͘ ũħzyka nieŵieckiego͘ �yło wiele przypadków zatrudniania osóď͕ które nastħpnie ďyły zwalniane͕ 
ponieważ nie znały ũħzyka luď znały go zďyt słaďo͘ t każdyŵ z ďadanych kraũów uŵowy rzadko sČ 
tłuŵaczone na ũħzyk zrozuŵiały dla pracownika͘

Wracownicy czħsto nie rozuŵieũČ swoich uŵów o pracħ͕ w tyŵ tego͕ czy pracodawca opłaca 
uďezpieczenie͕ czy nie͘ �zħsto skoŵplikowane systeŵy zatrudnienia stawiaũČ ludzi w niekorzystneũ 
sytuacũi͘

Rumunia: Krganizacũe͕ z któryŵi siħ konsultowaliśŵy͕  inĨorŵowały͕  że wielu pracowników nie ŵa 
uŵów͕ że warunki pracy sČ czħsto wyzyskuũČce͕ a pracownicy nie ŵogČ dochodzić swoich praw͘ �darzały 
siħ przypadki͕ że ukraiŷscy pracownicy w hotelach otrzyŵywali wynagrodzenie o połowħ niższe niż 
ruŵuŷscy pracownicy na tyŵ saŵyŵ stanowisku͘ >udzioŵ przesiedlonyŵ z hkrainy powiedziano͕ że 
powinni dostawać ŵnieũ pieniħdzy͕  ďo ŵnieũ zaraďiali w hkrainie͘
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Zozuŵienie przez pracowników ich praw 
pracowniczych
Ksoďy przesiedlone ŵogČ nie ŵieć ŵożliwości wyďoru kraũu docelowego͕ którego ũħzyk lokalny znaũČ͘ 
�latego też ŵogČ ŵieć trudności ze zrozuŵienieŵ skoŵplikowanych lokalnych przepisów prawa pracy͕  
swoich praw pracowniczych i sposoďów uzyskania wsparcia͘

NieĨorŵalne tłuŵaczenia ustne zwiħkszaũČ to ryzyko͕ ponieważ pracownicy i pracodawcy nie sČ w stanie 
sprawdzić͕ czy inĨorŵacũe sČ przekazywane dokładnie͘ Doże to unieŵożliwić pracownikowi złożenie skargi 
i ũest czħsto stosowane ũako taktyka kontroli w celu ograniczenia koŵunikacũi ŵiħdzy wykorzystywanyŵ 
pracownikieŵ a innyŵi osoďaŵi͘

Wrzedsiħďiorstwo ŵa oďowiČzek zapewnić ďezpieczne i zdrowe warunki pracy wszystkiŵ swoiŵ 
pracownikoŵ oraz upewnić siħ͕ że pracownicy rozuŵieũČ swoũe prawa i ŵogČ z nich korzystać͘ tspółpraca 
z organizacũaŵi społeczeŷstwa oďywatelskiego͕ zainteresowanyŵi stronaŵi i grupaŵi społecznyŵi w 
zakresie poniższych zaleceŷ ďħdzie ŵiała zasadnicze znaczenie dla zďudowania zauĨania pracowników i 
zapewnienia iŵ ŵożliwości korzystania z przysługuũČcych iŵ praw (zoď͘ sekcũa͗ tspółpraca z organizacũaŵi 
pozarzČdowyŵi i zewnħtrznyŵi sieciaŵi wsparcia)͘

Zalecenia

Korzystaj z profesjonalnych usług tłumaczeniowych

Należy regularnie koŵunikować siħ ze swoiŵi pracownikaŵi͕ zwłaszcza tyŵi podlegaũČcyŵi podwyższoneŵu 
ryzyku͕ ũak np͘ pracownicy przesiedleni͕ aďy zrozuŵieć ich doświadczenia zwiČzane z rekrutacũČ͕ 
zakwaterowanieŵ͕ transporteŵ i warunkaŵi pracy͘

:eśli istnieũČ ďariery ũħzykowe͕ należy korzystać z proĨesũonalnych usług tłuŵaczeniowych͕ a nie z ustnych 
tłuŵaczeŷ nieĨorŵalnych czy koleżeŷskich͕ ponieważ te ostatnie ŵogČ ďyć łatwieũ wykorzystane do ďłħdneũ 
interpretacũi luď wprowadzenia w ďłČd͘

Należy wprowadzić procesy͕  które pozwolČ na rozwiČzanie wszelkich zidentyĮkowanych proďleŵów͘

Zapewniaj zajęcia językowe obok szkoleń z zakresu umiejętności

�ďy poŵóc pracownikoŵ w zrozuŵieniu ich praw͕ należy oprócz szkoleŷ z zakresu uŵieũħtności zapewnić 
także zaũħcia ũħzykowe͘ Woprawa koŵunikacũi to korzyść zarówno dla Įrŵy͕  ũak i ũeũ pracowników͘

Zapewniaj szkolenia z zakresu praw pracowniczych

�espoły ds͘ zasoďów ludzkich luď stosunków pracy powinny zorganizować szkolenie z zakresu praw 
pracowniczych dla pracowników na poczČtku ich zatrudnienia͘ ^zkolenie to powinno oďeũŵować͗

• role i oďowiČzki w przedsiħďiorstwie
• inĨorŵacũe dotyczČce zdrowia i ďezpieczeŷstwa
• godziny pracy i okresy odpoczynku
• prawa pracownicze͕ w tyŵ prawo do wstħpowania do zwiČzków zawodowych
• pracħ przyŵusowČ i wyzysk͕ w tyŵ wskaǍniki pracy przyŵusoweũ Diħdzynarodoweũ Krganizacũi Wracy
• ũak zgłaszać wszelkie wČtpliwości (zoď͘ sekcũa͗ Dechanizŵy rozpatrywania skarg i dostħp do środków 

zaradczych)

^zkolenie to powinno ďyć przeprowadzone w ũħzyku zrozuŵiałyŵ dla pracowników͘ �alecaŵy również 
uŵieszczenie w swoũeũ siedziďie plakatów inĨorŵuũČcych o prawach pracowniczych (przetłuŵaczonych na 
wszystkie ũħzyki używane przez pracowników)͘
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tolność zrzeszania siħ
Zeprezentacũa i organizacũa pracowników ŵaũČ podstawowe znaczenie dla praw pracowniczych͘ hŵożliwiaũČ 
one pracownikoŵ i pracodawcoŵ prowadzenie negocũacũi͕ a pracownikoŵ podeũŵowanie działaŷ 
zďiorowych w kwesƟach dotyczČcych ich praw͘ �aũČ one pracownikoŵ ŵożliwość poprawy warunków pracy 
i zŵnieũszenie ryzyka naruszenia praw pracowniczych͘

Ksoďy przesiedlone ʹ i ogólnie ŵigranci ʹ czħsto napotykaũČ przeszkody w przystħpowaniu do zwiČzków 
luď uczestniczeniu w innych Ĩorŵach reprezentacũi pracowniczeũ͕ w tyŵ ďariery ũħzykowe͕ ŵarginalizacũħ͕ 
dyskryŵinacũħ͕ niedostateczne zrozuŵienie swoich praw pracowniczych͕ strach przed represũaŵi i słaďČ sieć 
ďezpieczeŷstwa socũalnego w przypadku rozwiČzania uŵowy͘

Zalecenia

Zrozum ograniczenia towarzyszące tworzeniu związków zawodowych i innym 
mechanizmom reprezentacji pracowników

�espoły ds͘ zasoďów ludzkich i stosunków pracy powinny porozŵawiać z pracownikaŵi͕ aďy zrozuŵieć͕ 
czy pewne grupy͕  takie ũak osoďy przesiedlone͕ napotykaũČ ďariery w przystħpowaniu do zwiČzków͘ Dożesz 
też zasiħgnČć w teũ sprawie opinii grup specũalistycznych͕ w tyŵ zarówno organizacũi pozarzČdowych͕ ũak i 
zwiČzków zawodowych (zoď͘ sekcũa͗ tspółpraca z organizacũaŵi pozarzČdowyŵi i zewnħtrznyŵi sieciaŵi 
wsparcia)͘

Uwzględnij w szkoleniach prawo do wolności zrzeszania się

t raŵach szkolenia z zakresu praw pracowniczych należy wyraǍnie wyũaśnić wszystkiŵ pracownikoŵ͕ że 
ŵaũČ prawo do wolności zrzeszania siħ i wstħpowania do zwiČzków zawodowych͘ �ďy zwiħkszyć znaczenie 
reprezentacũi pracowników͕ ŵożesz również stworzyć Ĩoruŵ͕ na któryŵ pracownicy ďħdČ ŵogli zgłaszać i 
oŵawiać z kierownictweŵ wszelkie sugesƟe oraz oďawy͘

Zawieraj umowy o uznawaniu kwalifikacji

Wrzedsiħďiorstwo powinno rozważyć zawarcie ze zwiČzkieŵ zawodowyŵ Ĩorŵalneũ uŵowy o uznawaniu 
kwaliĮkacũi͕ zawieraũČceũ wspólne zoďowiČzania͘ �espół ds͘ stosunków pracy powinien nastħpnie regularnie 
prowadzić negocũacũe z pracownikaŵi dotyczČce ich warunków zatrudnienia͘
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Dechanizŵy rozpatrywania skarg i dostħp do 
środków zaradczych
Dechanizŵ rozpatrywania skarg to każdy kanał luď procedura pozwalaũČce pracownikowi na zgłoszenie 
oďaw͕ pytaŷ luď skarg i uŵożliwiaũČce zaũħcie siħ niŵi luď udzielenie na nie odpowiedzi w sposóď przeũrzysty͘

Dechanizŵy składania skarg͕ aďy ďyły skuteczne͕ powinny ďyć anoniŵowe i pouĨne oraz prowadzić do 
dostħpnych͕ odpowiednich i pewnych środków zaradczych͘ tłaściwa Ĩorŵa zadośćuczynienia powinna 
ďyć określona przez poszkodowanego pracownika͕ który ŵoże uďiegać siħ zarówno o Į nansowe͕ ũak i 
nieĮ nansowe środki zaradcze͘ Dechanizŵy składania skarg nie ŵogČ ďyć nigdy rozuŵiane ũako suďstytut luď 
alternatywa dla wolności zrzeszania siħ͘

^kuteczne ŵechanizŵy składania skarg i dostħp do środków zaradczych͕ w tyŵ dla osóď przesiedlonych͕ 
powinny ďyć prioryteteŵ dla każdego odpowiedzialnego przedsiħďiorstwa͘ do͕ ũak wyglČda ŵechanizŵ 
składania skarg͕ ďħdzie zależało ŵiħdzy innyŵi od wielkości i struktury organizacũi͕ a także od kraũu i sektora 
działalności͘

^kargi ďħdČ siħ różnić w zależności od tożsaŵości pracownika (np͘ czħścieũ ŵogČ zdarzać siħ skargi na 
ŵolestowanie seksualne i dyskryŵinacũħ pewnych grup)͘ <oďiety i osoďy o zróżnicowaneũ tożsaŵości 
płcioweũ napotykaũČ także na szczególne ďariery w składaniu skarg i dostħpie do odpowiednich środków 
zaradczych͘

�godnie z zasadČ ϯϭ wytycznych KN� dotyczČcych ďiznesu i praw człowieka (hN'Ws)ϭϵ͕ istnieũe osieŵ 
kryteriów skutecznego ŵechanizŵu składania skarg na pozioŵie operacyũnyŵ͗ ŵusi on ďyć legalny͕  
dostħpny͕  przewidywalny z ũasnČ procedurČ͕ zapewniać uczciwe i pełne szacunku zaangażowanie stron͕ ŵusi 
ďyć przeũrzysty͕  zgodny z uznanyŵi ŵiħdzynarodowyŵi prawaŵi człowieka͕ ďyć ͣǍródłeŵ ciČgłego uczenia 
siħ͟ i opierać siħ na dialogu z odpowiedniŵi interesariuszaŵi͘ Wrzede wszystkiŵ ũednak powinien ďyć 
dostħpny dla pracowników i oďdarzony przez nich zauĨanieŵ͘

ϭϵ �oď͘ wytyczne KN� dotyczČce ďiznesu i praw człowieka͕ str͘  ϯϯ͘ hƩ ps͗ͬͬwww͘ohchr͘ orgͬsitesͬdeĨaultͬĮ lesͬdocuŵentsͬpuďlicaƟ onsͬguidingprinciplesďusinesshrͺen͘pdĨ

Zapewnienie zwolnionym pracownikom dostępu do skutecznego mechanizmu składania skarg i odpowiednich środków zaradczych



3 6

Należyta staranność (due diligence) w zakresie praw człowieka w odniesieniu do ryzyka współczesnego niewolnictwa dla pracowników przesiedlonych POWRÓT DO 
SPISU TREŚCI

Zalecenia

Zapewnij pracownikom przesiedlonym dostęp do solidnego mechanizmu składania skarg

tszelkie ŵechanizŵy składania skarg ŵuszČ ďyć anoniŵowe i pouĨne͘ Wracownicy powinni ďyć 
poinĨorŵowani͕ ũak uzyskać do nich dostħp͕ aďy ŵóc ďezpiecznie zgłaszać skargiϮϬ͘ Dechanizŵy te powinny 
ďyć zaproũektowane z uwzglħdnienieŵ oďaw pracowników przed działaniaŵi odwetowyŵi͘ �arówno 
pracownicy przesiedleni posiadaũČcy dokuŵenty͕  ũak i ci͕ co ich nie posiadaũČ͕ powinni ŵieć dostħp do tych 
ŵechanizŵów i do skutecznych środków zaradczych͘

�le zaproũektowane inĨolinie zarzČdzane przez przedsiħďiorstwo raczeũ nie ďħdČ używane͕ ponieważ ũest 
ŵało prawdopodoďne͕ że pracownicy iŵ zauĨaũČ͘ Należy konsultować siħ z pracownikaŵi͕ ich wiarygodnyŵi 
przedstawicielaŵi i niezależnyŵi ekspertaŵi w sprawie proũektowania ŵechanizŵów składania skarg͕ aďy 
zďudować zauĨanie do procesu͘ Niezależna organizacũa zewnħtrzna powinna zateŵ nadzorować ten proces͕ 
a przedsiħďiorstwo powinno zapewnić pracownikoŵ dostħp do niezależneũ porady͘

Zapewnij pracownikom możliwości zgłaszania skarg bez ograniczeń

Dechanizŵ składania skarg powinien ďyć w pełni przeũrzysty i otwarty dla wszystkich pracowników͘ Należy 
siħ upewnić͕ że pracownicy ŵogČ zgłaszać skargi w swoiŵ ũħzyku (poprzez tłuŵaczenie)͕ ďez ďarier͕  oraz że 
wszelkie wykorzystywane plaƞorŵy sČ dostħpne dla pracowników z niepełnosprawnościaŵi͘

tażne ũest również przyũħcie podeũścia uwzglħdniaũČcego płeć i integracũħ przy proũektowaniu͕ wdrażaniu 
i nadzorowaniu ŵechanizŵów składania skarg͘ Należy rozważyć potencũalny i rzeczywisty wpływ swoũego 
podeũścia na grupy o podwyższonyŵ ryzyku ŵarginalizacũi͕ w tyŵ koďiety͕  osoďy nieďinarne i osoďy 
transpłciowe͘ Należy zidentyĮkować i usunČć ďariery utrudniaũČce iŵ korzystanie z ŵechanizŵów składania 
skarg͘

Należy skonsultować siħ z wiarygodnyŵi przedstawicielaŵi pracowników i lokalnyŵi ekspertaŵi͕ aďy 
zrozuŵieć wszelkie potencũalne ďariery͕  które ŵogČ wyŵagać usuniħcia͘

Przejdź do zestawu narzędzi mechanizmu składania skarg

Należy rozważyć skorzystanie z zestawu narzħdzi ŵechanizŵów składania skarg KǆĨaŵ i ZeckiƩ͕Ϯϭ

opracowanego w celu wspierania Įrŵ w proũektowaniu͕ wdrażaniu i sprawdzaniu ŵechanizŵów składania 
skarg na pozioŵie zakładu͘

Stosuj skuteczny proces remediacji

Należy ustanowić procedurħ naprawczČ͕ która uŵożliwi przedsiħďiorstwu rozstrzyganie skarg ďez zďħdneũ zwłoki͘ 
drzeďa siħ również upewnić͕ że zwrócono uwagħ na pierwotnČ przyczynħ poruszoneũ kwesƟi͕ aďy zapoďiec 
poũawieniu siħ tego proďleŵu w przyszłości͘ Należy zaangażować niezależnČ stronħ trzeciČ do nadzorowania 
procesu͕ aďy ułatwić terŵinowe i skuteczne rozstrzyganie skarg dla pracowników przesiedlonych͘

ϮϬ �oď͘ �nƟͲ^laǀery /nternaƟonal͕ Migrant workers’ access to remedy: A briefing paper for business Ĩor ŵore detail (ϮϬϮϭ r͘ )͕ dostħpne na͗ hƩps͗ͬͬwww͘anƟslaǀery͘ orgͬwpͲcontentͬ
uploadsͬϮϬϮϮͬϬϮͬ�^/ͺ�ccessdoZeŵedyͺZeport͘pdĨ͘

Ϯϭ �oď͘ Oxfam, The Grievance Mechanism Toolkit (2022)͕ dostħpny pod adreseŵ͗ hƩps͗ͬͬwww͘oǆĨaŵapps͘org͘ukͬgrieǀanceͲŵechanisŵͲtoolkitͬ

https://www.oxfamapps.org.uk/grievance-mechanism-toolkit/
https://www.oxfamapps.org.uk/grievance-mechanism-toolkit/
https://www.antislavery.org/wp-content/uploads/2022/02/ASI_AccessToRemedy_Report.pdf
https://www.antislavery.org/wp-content/uploads/2022/02/ASI_AccessToRemedy_Report.pdf
https://www.oxfamapps.org.uk/grievance-mechanism-toolkit/
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Ramka 6: Prawa pracownicze: Pracownicy przesiedleni z Ukrainy
Wrzesiedleŷcoŵ we wszystkich ďadanych kraũach ďrakuũe wiedzy na teŵat ich praw pracowniczych w 
tych kraũach͘ do naraża ich na wiħksze ryzyko wykorzystania͘ >istħ praw pracowniczych przysługuũČcych 
w każdyŵ z ďadanych kraũów ŵożna znaleǍć w załČczniku /͘ 'dy pracownicy słaďo rozuŵieũČ swoũe 
prawa pracownicze i pracħ przyŵusowČ͕ wówczas wystħpuũe wiħceũ przypadków wyzysku͘

<oďiety i dzieci stanowiČ wiħkszość osóď uciekaũČcych przed konŇikteŵ w hkrainie͘ Wrzy 
przeprowadzaniu ďadania due diligence należy zateŵ uwzglħdnić szczególnČ kwesƟħ płci͘ te wszystkich 
ďadanych kraũach donoszono͕ że koďiety nie zawsze otrzyŵuũČ ũasne inĨorŵacũe͕ wskazówki luď 
wsparcie͕ na przykład w zakresie opieki nad dziećŵi͘ Datkoŵ ŵoże ďyć trudno zdoďyć pracħ͕ która 
pozwoli iŵ ũednocześnie zaũŵować siħ dziećŵi͘

Dyskryminacja

�yskryŵinacũa została uznana za proďleŵ we wszystkich kraũach͘ t Polsce͕ także przed woũnČ͕ rynek 
pracy ďył określany ũako ͣnieďezpieczny luď wyzyskuũČcy͟ dla ukraiŷskich pracowników͘ :ak wynika 
z naszych konsultacũi͕ pracownicy z hkrainy sČ postrzegani przez niektórych w Polsce ũako ͣludzie 
drugieũ kategorii͘͟  �yskryŵinacũa ũest kluczowyŵ czynnikieŵ wyzysku͘ Wodczas ďadania due diligence
należy wziČć pod uwagħ i poruszyć zgłaszane uprzedzenia͕ stereotypy i nastroũe skierowane przeciwko 
iŵigrantoŵ͘

t Niemczech, Grecji i Włoszech panuũe hierarchia uchodźców luď przesiedleŷców͘ �zħść ŵa pewne 
prawa͕ których nie ŵaũČ inni͘ t trakcie konsultacũi zauważono͕ że osoďy oďũħte dyrektywČ w sprawie 
tyŵczasoweũ ochrony zostały potraktowane priorytetowo i szyďcieũ otrzyŵały wiħksze wsparcie niż 
osoďy͕  które nie zostały oďũħte tČ dyrektywČ͘ Woũawiły siħ doniesienia o dyskryŵinowaniu osóď͕ które 
nie sČ oďũħte tČ ochronČ͕ a także doniesienia o rasizŵie w sposoďie udzielania wsparcia i dostħpu 
pracowników do praw i usług͘

Godziny pracy

Niektóryŵ koďietoŵ w Polsce odŵawiano przerw luď czasu wolnego͕ zwłaszcza podczas wykonywania 
prac doŵowych͘ �głaszano͕ że pracownicy doŵowi ŵuszČ ďyć dostħpni przez całČ doďħ i otrzyŵuũČ 
niewiele wiħceũ niż płacħ ŵiniŵalnČ͘ Woũawiły siħ również doniesienia o pracownikach na uŵowach 
krótkoterŵinowych͕ pracuũČcych do ϯϬϬ godzin ŵiesiħcznie͕ a także o ďraku uŵów͘

t Niemczech istnieũČ doniesienia o wysokiŵ wyŵiarze godzin pracy͕  który zakłóca życie prywatne 
pracowników͕ w tyŵ ich zdolność do opieki nad dziećŵi luď ŵożliwość uczestniczenia w kursach 
ũħzykowych͘ do doświadczenie ũest wspólne dla kilku kraũów͘ 

/stnieũČ przypadki werďalnego i Įzycznego znħcania siħ nad pracownikaŵi͕ którzy próďuũČ dochodzić 
swoich praw w Rumunii͕ czħsto w sytuacũi͕ gdy pracowali ďez uŵowy͘  /stnieũČ doniesienia o 
nadŵiernych nadgodzinach w hotelarstwie͕ zwłaszcza w ďarach i hotelach͕ których pracownicy nie 
sČ w stanie zakwesƟonować͘ tielu inspektorów pracy nie ŵówi w tyŵ saŵyŵ ũħzyku co pracownicy͕  
wiħc nie sČ w stanie zidentyĮkować proďleŵów͘ Wodkreśla to potrzeďħ wprowadzenia odpowiednich 
ŵechanizŵów składania skarg͘
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^tandardy etyczne͗ <odeksy postħpowania
<odeks postħpowania pozwala przedsiħďiorstwu wykazać zaangażowanie w przestrzeganie standardów 
etycznych i zapoďieganie nadużycioŵ pracy w raŵach swoũeũ działalności i łaŷcuchów wartości͘ 
�o naũważnieũsze͕ kodeksy postħpowania powinny ďyć wiążące, uwzględniać problematykę płci i 
przeciwdziałać dyskryminacji͘

Ksoďy przesiedlone sČ narażone na zwiħkszone ryzyko w łaŷcuchach wartości͕ w których nie oďowiČzuũe 
kodeks postħpowania͕ ponieważ w takich łaŷcuchach wartości ďrakuũe podstawowych standardów 
zapewniaũČcych przestrzeganie praw człowieka͘

'rupy o podwyższonyŵ ryzyku dyskryŵinacũi to koďiety͕  pracownicy przesiedleni͕ pracownicy 
nieposiadaũČcy dokuŵentów͕ grupy ŵnieũszości rasowych͕ osoďy należČce do ŵnieũszości religiũnych͕ 
narodowościowych͕ kulturowych͕ płciowych luď różnych orientacũi seksualnych oraz osoďy niepełnosprawne 
luď ŵaũČce specũalne potrzeďy͘  

�ďy kodeksy postħpowania ďyły skuteczne͕ ŵuszČ ďyć właściwie rozuŵiane przez osoďy odpowiedzialne za 
ich wdrożenie i ŵonitorowane͘

�ródło͗ �shw
ini �haudhary (D
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Zalecenia

Udostępnij swój kodeks postępowania wszystkim dostawcom i podwykonawcom

�espoły powinny udostħpnić kodeks postħpowania wszystkiŵ dostawcoŵ i podwykonawcoŵ͘ Wowinny ũasno 
zakoŵunikować͕ że ten kodeks ŵusi ďyć przestrzegany i ũest wiČżČcy͘  Wowinni oni sprawdzić͕ czy wszyscy 
podwykonawcy wdrażaũČ doďre praktyki i utrzyŵuũČ wysokie standardy͕  w tyŵ w oďszarach wzŵożoneũ 
należyteũ staranności przedstawionych w ninieũszyŵ poradniku͘

Przeprowadź szkolenie z zakresu treści kodeksu postępowania

�espoły powinny oŵówić standardy etyczne zawarte w kodeksie postħpowania z pracownikaŵi 
wewnħtrznyŵi͕ dostawcaŵi i podwykonawcaŵi͕ aďy sprawdzić͕ czy sČ one właściwie rozuŵiane i wdrażane͘ 
Dożna to zroďić poprzez specũalne szkolenia dotyczČce celu͕ treści͕ wyŵogów i ŵonitorowania kodeksu͘

Współpracuj na bieżąco z dostawcami, aby sprawdzać, czy standardy są spełnione

Należy włČczyć oďowiČzek przestrzegania standardów określonych w kodeksie postħpowania do istnieũČcych 
uŵów z dostawcaŵi͘ ^tandardy te powinny również stanowić czħść procesu wstħpneũ kwaliĮkacũi nowych 
dostawców͘ �espoły powinny nastħpnie współpracować z dostawcaŵi i podwykonawcaŵi na ďieżČco͕ aďy 
sprawdzać͕ czy te standardy sČ spełniane͘ �aangażowanie to powinno wykraczać poza ũednorazowe audytyϮϮ

luď kontrole wyrywkowe͘ �espoły powinny współpracować z dostawcaŵi͕ aďy wspierać ich w spełnianiu 
wszystkich wyŵagaŷ͘

Zwalczaj dyskryminację i zapewnij sprawiedliwe traktowanie

�espoły powinny przeprowadzać wszystkie działania due diligence w sposóď niedyskryŵinuũČcy na wszystkich 
etapach stosunku pracy͗ od rekrutacji, przez cały okres zatrudnienia, aż do zakończenia umowy͘

Należy zapewnić sprawiedliwČ i równČ reprezentacũħ oraz udział w ŵieũscu pracy wszystkiŵ pracownikoŵ͕ w 
tyŵ pracownikoŵ przesiedlonyŵ͕ pracownikoŵ ŵnieũszościowyŵ͕ osoďoŵ narażonyŵ na ryzyko i grupoŵ 
historycznie nieostatecznie reprezentowanyŵ͘ Wrzedsiħďiorstwo powinno podũČć konkretne kroki w celu 
zapewnienia ďezpieczeŷstwa i doďroďytu tyŵ grupoŵ oraz ich równego dostħpu do tych saŵych praw i ochrony͕  
które ŵaũČ inni pracownicy (zoď͘ sekcũe͗ Włeć i integracũa͕ Dechanizŵy rozpatrywania skarg i dostħp do środków 
zaradczych oraz tspółpraca z organizacũaŵi pozarzČdowyŵi i zewnħtrznyŵi sieciaŵi wsparcia)͘

Wrzedsiħďiorstwo powinno posiadać procedury zapewniaũČce͕ że uŵowy ŵogČ ďyć rozwiČzywane wyłČcznie 
zgodnie z warunkaŵi zawartyŵi w uŵowie͕ z zachowanieŵ zasady niedyskryŵinacũi͘

ϮϮ �nƟͲ^laǀery /nternaƟonal͕ The inadequacies of social auditing: why we need worker-led solutions͕ ostatni dostħp ϳ ŵarca ϮϬϮϯ r͘ ͕ dostħpny pod adreseŵ͗ hƩps͗ͬͬwww͘anƟslaǀery͘
orgͬsocialͲaudiƟngͲinadeƋuateͲwhyͲweͲneedͲworkerͲledͲsoluƟonsͬ͘

https://www.antislavery.org/social-auditing-inadequate-why-we-need-worker-led-solutions/
https://www.antislavery.org/social-auditing-inadequate-why-we-need-worker-led-solutions/
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tspółpraca z organizacũaŵi pozarzČdowyŵi i 
zewnħtrznyŵi sieciaŵi wsparcia
Krganizacũe pozarzČdowe (N'K) i lokalne stowarzyszenia świadczČ szereg usług͕ od inĨorŵacũi po wsparcie 
w zakresie zdrowia psychicznego͘ WosiadaũČ oni wiedzħ w wielu dziedzinach͕ w tyŵ w zakresie prawa 
pracy͕  wniosków o azyl͕ wsparcia społecznego͕ uprawnieŷ do świadczeŷ͕ zakwaterowania͕ wsparcia 
psychologicznego͕ opieki zdrowotneũ͕ opieki nad dziećŵi͕ tłuŵaczeŷ i szkoleŷ͘ ^łużďy puďliczne ŵogČ 
również udzielać porad i wsparcia osoďoŵ przesiedlonyŵ͘

Krganizacũe te ŵogČ dostarczyć istotnych inĨorŵacũi na teŵat lokalnego kontekstu͕ w któryŵ 
przedsiħďiorstwo prowadzi działania͕ i łaŷcuchów wartości͘ /nĨorŵacũe te powinny stanowić podstawħ do 
podũħcia wzŵożoneũ należyteũ staranności i uŵożliwić lepsze wsparcie dla przesiedlonych pracowników͘ t 
razie potrzeďy ŵożesz również skierować swoich pracowników do tych organizacũi po dodatkowe wsparcie͘

Zalecenia

Współpracuj z wyspecjalizowanymi lokalnymi organizacjami pozarządowymi i 
interesariuszami

Wrzedsiħďiorstwo powinno współpracować i konsultować siħ z lokalnyŵi interesariuszaŵi działaũČcyŵi na 
rzecz ochrony praw osóď przesiedlonych͘ �espoły powinny konsultować siħ z odpowiedniŵi organizacũaŵi͕ 
aďy zrozuŵieć zagrożenia dla grup szczególnie narażonych͕ takich ũak pracownicy nieposiadaũČcy 
dokuŵentów͕ w tyŵ ďariery dotyczČce wolności zrzeszania siħ͕ oraz sposoďy zapoďiegania tyŵ zagrożenioŵ 
i ich ŵiniŵalizowania͘

Krganizacũe specũalistyczne ďħdČ siħ różnić w zależności od kraũu͘ Należy współpracować z lokalnyŵi luď 
regionalnyŵi organizacũaŵi pozarzČdowyŵi͕ które ŵaũČ doświadczenie w zakresie praw pracowników 
przesiedlonych͕ praw człowieka i pracy przyŵusoweũ͘ Należy sprawdzić͕ czy ŵaũČ oni doświadczenie w 
świadczeniu usług w sposóď niedyskryŵinuũČcy pracowników i czy stosuũČ podeũście oparte na wiedzy o 
trauŵie i skoncentrowane na ũednostce͘

Opracuj plan działania z tymi interesariuszami

Wrzy wsparciu tych organizacũi przedsiħďiorstwo powinno opracować plan działania ŵaũČcy na celu 
zapoďieganie nadużycioŵ͕ wysłuchanie skarg oraz zapewnienie odpowiedniego zadośćuczynienia i wsparcia 
pracownikoŵ͕ którzy doświadczyli nadużyć w pracy͘  den plan działania powinien ďyć niedyskryŵinuũČcy i 
uwzglħdniać kwesƟe płci͕ ze szczególnyŵ uwzglħdnienieŵ potencũalnego i rzeczywistego wpływu na grupy 
ďardzieũ narażone na ŵarginalizacũħ͕ takie ũak koďiety͕  osoďy należČce do ŵnieũszości rasowych oraz osoďy 
>'�dY/н͘

Wlan działania powinien przedstawiać kluczowe procesy͕  które należy zastosować͕ aďy zapewnić godnČ pracħ 
osoďoŵ przesiedlonyŵ͘ Wowinien on koncentrować siħ na zapoďieganiu ryzyku wyzysku i wyszczególniać sposóď 
skutecznego reagowania na wszelkie zgłoszone skargi luď stwierdzone przypadki potencũalnego wyzysku͘

Zbuduj bazę danych o usługach wsparcia i skieruj do niej przesiedlonych pracowników w 
razie potrzeby

Ksoďy przesiedlone w wyniku konŇiktu czħsto doświadczyły trauŵy͘  �espoły powinny współpracować 
z lokalnyŵi organizacũaŵi w celu udzielania wsparcia psychologicznego͘ Należy ŵieć do dyspozycũi 
wyszkolonych specũalistów͕ którzy poŵogČ zidentyĮkować przypadki przeŵocy i ŵolestowania ze wzglħdu 
na płeć oraz zapewnić odpowiednie wsparcie͘
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tniosek

Wracownicy przesiedleni sČ ďardzieũ narażeni na wyzysk i pracħ przyŵusowČ z wielu powodów͕ w tyŵ 
trudności i dyskryŵinacũi͕ zwodniczych i przyŵusowych praktyk rekrutacyũnych͕ ďarier ũħzykowych͕ słaďo 
rozwiniħtych sieci społecznych i niedostatecznego zrozuŵienia prawa pracy w kraũach docelowych͘

tszystkie przedsiħďiorstwa ʹ od ŵarek skierowanych do konsuŵentów po dostawców w relacũach 
ďiznesowych ʹ ŵaũČ oďowiČzek przestrzegać praw człowieka osóď pracuũČcych w ich własnych strukturach 
i w ich łaŷcuchach wartości͘ �akres działaŷ due diligence w danyŵ przedsiħďiorstwie ďħdzie zależał od ũego 
wielkości i kontekstu działania͘ Nieŵnieũ ũednak przedsiħďiorstwa zawsze ŵogČ coś zroďić͕ aďy zapoďiec 
ryzyku wyzysku w swoich działaniach i łaŷcuchach wartości oraz ũe zŵnieũszyć͘

Należy przynaũŵnieũ udostħpnić ten poradnik swoiŵ zespołoŵ i dostawcoŵ oraz ustalić͕ kto ũest 
odpowiedzialny za zachowanie należyteũ staranności w poszczególnych oďszarach ryzyka͘ �achħcaŵy do 
współpracy z lokalnyŵi organizacũaŵi pozarzČdowyŵi͕ stowarzyszeniaŵi i ekspertaŵi w kraũach działania 
przedsiħďiorstw i dostawców w celu zidentyĮ kowania konkretnych oďszarów ryzyka i naũlepszych sposoďów 
ochrony pracowników przed wyzyskieŵ͘

�achħcaŵy do korzystania z tego poradnika w celu zachowania wzŵożoneũ należyteũ staranności 
wszħdzie taŵ͕ gdzie ŵoże wystħpować duża liczďa przesiedleŷców͕ paŵiħtaũČc ũednocześnie͕ że podeũście 
przedsiħďiorstwa do przestrzegania praw człowieka pracowników ďħdzie unikalne w kontekście ũego działaŷ 
i łaŷcuchów wartości͘
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�ałČcznik /͗ �asady zatrudnienia w każdyŵ z ďadanych kraũów

Woniższa taďela przedstawia przepisy prawa pracy i uprawnienia͕ które ŵuszČ ďyć spełnione ũako ŵiniŵuŵ w każdyŵ kraũu͘

Polska Rumunia Włochy Bułgaria Mołdawia Niemcy

Płaca minimalnaϮϯ ϯ ϬϭϬ zł ŵiesiħcznie (ϲϯϬ euro ͬ 
ϱϰϴ Ĩuntów)͕ od ϭ stycznia ϮϬϮϯ r͘  
podwyższone do ϯ ϰϵϬ zł͕ a od ϭ lipca 
ϮϬϮϯ r͘  do ϯ ϲϬϬ zł

ϱϭϱ͕ϯϬ euro ŵiesiħcznie͕ ϲ ϭϴϰ euro 
rocznie

�rak ustawowego ŵiniŵuŵ͘ 
Wracownicy ŵaũČ ũednak prawo 
do otrzyŵania wynagrodzenia 
adekwatnego do ũakości i ilości 
wykonywaneũ pracy͘  Dusi ďyć również 
wystarczaũČce͕ aďy zagwarantować 
godny styl życia͘ Wrawo to ŵoże ďyć 
egzekwowane na drodze sČdoweũ͘ ^Čd 
czħsto ďierze pod uwagħ ŵiniŵalne 
wynagrodzenie określone w kraũowyŵ 
układzie zďiorowyŵ dla daneũ ďranży͕  
nawet ũeśli układ ten nie oďeũŵuũe 
pracownika͘

ϯ͕ϵϮ �'N za godzinħ (Ϯ euro)͕ ϲϱϬ �'N 
za ŵiesiČc (ϯϯϮ͕ϱϬ euro)

ϰ ϬϬϬ D�> ŵiesiħcznie (około ϮϬϬ 
�hZ)

ϭϮ euro za godzinħ (stan na dzieŷ ϭ 
paǍdziernika ϮϬϮϮ r͘ )

Maksymalna liczba 
godzin pracy w 
tygodniu

ϴ godzin dziennie i ϰϬ godzin 
tygodniowo
Nie wiħceũ niż ϭϱϬ godzin nadgodzin 
w roku kalendarzowyŵ (które ŵuszČ 
ďyć wypłacone w wysokości ϭϱϬй luď 
ϮϬϬй wynagrodzenia zasadniczego za 
godziny nocne͕ niedziele i świħta)͘

ϰϴ godzin tygodniowo ϭϯ godzin dziennie i ϰϬ godzin 
tygodniowo

ϰϴ godzin tygodniowo ϰϬ godzin tygodniowo͕ ale ďez 
przekroczenia ϭϬ godzin w danyŵ dniu͘ 
�la niektórych kategorii pracowników͕ 
w zależności od wieku͕ stanu zdrowia͕ 
warunków pracy i innych okoliczności͕ 
ustala siħ skrócony czas pracy zgodnie z 
oďowiČzuũČcyŵ praweŵ i indywidualnČ 
uŵowČ o pracħ͘ Na przykład skrócony 
tygodniowy czas pracy wynosi ϯϱ 
godzin dla osóď pracuũČcych w 
warunkach͕ które rzČd uznaũe za 
szkodliwe͘
Wraca w godzinach nadliczďowych (na 
wniosek pracodawcy) ũest ograniczona 
do ϭϮϬ godzin rocznie͘ 

Na ogół ũest to ϴ godzin dziennie i ϰϴ 
godzin tygodniowo͕ ale w wyũČtkowych 
przypadkach dopuszcza siħ ϭϬ godzin 
pracy dziennie i ϲϬ godzin tygodniowo͘

Prawo do urlopu 
wypoczynkowego

ϮϬ dni urlopu wypoczynkowego plus 
świħta paŷstwowe͘ Wracownicy ŵogČ 
wziČć cztery z tych dni wolnych ďez 
wcześnieũszeũ zgody͕  powiadaŵiaũČc o 
tyŵ w danyŵ dniu͘
Wracownik nie ŵoże utracić prawa do 
urlopu wypoczynkowego͘

ϮϬ dni ϰ tygodnie rocznie (choć układy 
zďiorowe ŵogČ ďyć ďardzieũ hoũne)

ϮϬ dni �asadniczo Ϯϴ dni͕ z czego ϭϰ dni ŵusi 
ďyć wykorzystane w ũednyŵ ďloku

ϮϬ płatnych dni przy ϱͲdniowyŵ 
tygodniu pracy
Wracodawcy nie sČ zoďowiČzani do 
udzielania pracownikoŵ płatnego 
czasu wolnego w ciČgu pierwszych ϲ 
ŵiesiħcy zatrudnienia͘

Ϯϯ tszystkie przeliczenia walut sČ przyďliżone i zostały wykonane w paǍdzierniku ϮϬϮϮ roku͘

Należyta staranność (due diligence) w zakresie praw człowieka w odniesieniu do ryzyka współczesnego niewolnictwa dla pracowników przesiedlonych POWRÓT DO 
SPISU TREŚCI
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Polska Rumunia Włochy Bułgaria Mołdawia Niemcy

Prawo do 
zwolnienia 
lekarskiego

ϯϯ dni w roku płatne w wysokości 
ϴϬй przeciħtnego ŵiesiħcznego 
wynagrodzenia
Wo ϯϯ dniach przysługuũe 
długoterŵinowe zwolnienie lekarskie 
w wyŵiarze do ϭϴϮ dni w roku͕ 
płatne w wysokości ϴϬй przeciħtnego 
ŵiesiħcznego wynagrodzenia (ale 
wypłacane przez paŷstwowy �akład 
hďezpieczeŷ ^połecznych)͘
Wracownicy ŵuszČ uzyskać 
zaświadczenie lekarskie͕ aďy skorzystać 
ze zwolnienia lekarskiego͘

Wracodawcy sČ zoďowiČzani do 
zapłaty za pierwsze ϱ dni zwolnienia͘ 
�a pozostałČ czħść zwolnienia płacČ 
organy paŷstwowego systeŵu opieki 
zdrowotneũ͘
�asiłek choroďowy stanowi 
równowartość ϳϱй przeciħtnego 
ŵiesiħcznego wynagrodzenia za 
poprzednie ϲ ŵiesiħcy (�arzČdzenie 
Nadzwyczaũne nr ϭϱϴͬϮϬϬϱ)͘

ϯ dni płatnego zwolnienia͕ po 
których pracownik ŵa prawo do 
zasiłku choroďowego z uďezpieczenia 
społecznego przez okres do ϭϴϬ dni w 
każdyŵ roku͘

ϯ dni w wysokości ϳϬй wynagrodzenia͕ 
po których przez koleũne ϭϴ ŵiesiħcy 
pracownikowi przysługuũČ świadczenia 
z uďezpieczenia społecznego w 
wysokości ϴϬͲϵϬй wynagrodzenia (pod 
warunkieŵ͕ że pracował dłużeũ niż ϲ 
ŵiesiħcy)͘

ϱ dni płatnego zwolnienia͕ po których 
pracownikowi przysługuũČ świadczenia 
społeczne͘

:eśli pracownik ďył zatrudniony przez 
cztery tygodnie przed choroďČ͕ ďħdzie 
ŵiał prawo do zasiłku choroďowego w 
wysokości ϭϬϬй wynagrodzenia przez 
okres do ϲ tygodni͘
Wracownicy ŵuszČ uzyskać 
zaświadczenie lekarskie͕ aďy skorzystać 
ze zwolnienia lekarskiego͘

Prawo do urlopu 
opiekuńczego

Ksoďy zatrudnione dłużeũ niż ϲ 
ŵiesiħcy ŵogČ otrzyŵać do ϯϲ 
ŵiesiħcy czasu wolnego od pracy w 
raŵach urlopu wychowawczego (do 
ukoŷczenia przez dziecko ϲ roku życia)͘ 
�asiłek rodzicielski w wysokości ϰϬϬ zł 
(ϵϯ euro) ŵiesiħcznie ũest wypłacany 
przez rzČd przez pierwsze Ϯϰ ŵiesiČce͕ 
ũeśli dochód gospodarstwa doŵowego 
ũest poniżeũ określonego progu͘
Zodzice ŵaũČ również prawo do 
rzČdowego ͣzasiłku opiekuŷczego͟ 
w wysokości ϴϬй przeciħtnego 
ŵiesiħcznego wynagrodzenia przez 
ϭϰͲϲϬ dni͕ ũeśli pozostaũČ w doŵu͕ 
aďy opiekować siħ choryŵ luď 
niepełnosprawnyŵ dzieckieŵ͘

t zwiČzku z dyrektywČ h� w 
parlaŵencie dyskutowany ũest oďecnie 
proũekt ustawy ϯϳϴͬϮϬϮϮ͕ który ŵa 
wprowadzić urlop opiekuŷczy opłacany 
przez pracodawcħ (ϱ dni roďoczych 
rocznie)͘ 

Kpieka nad dziećŵi (w przypadku͕ 
gdy dziecko posiada zaświadczenie 
lekarskie o choroďie)͗ nieograniczony 
urlop ďezpłatny do czasu ukoŷczenia 
przez dziecko trzech lat (luď sześciu w 
przypadku dziecka adoptowanego)͕ 
a nastħpnie ϱ dni rocznie do czasu 
ukoŷczenia przez dziecko ϴ lat (luď ϭϮ 
w przypadku dziecka adoptowanego)͘
Kpieka nad dorosłČ osoďČ 
niepełnosprawnČ luď przewlekle 
chorČ͗ do Ϯ lat ďezpłatnego urlopu͕ 
który ŵożna wykorzystać w ciČgu 
życia zawodowego͘ Kpiekunowie ci 
ŵaũČ również prawo do świadczenia 
z uďezpieczenia społecznego w 
wysokości ϭϬϬй norŵalnego 
wynagrodzenia (do ustawowego 
ŵaksiŵuŵ)͘
Kpieka nad ŵałżonkieŵ luď 
ďliskČ osoďČ o znacznyŵ stopniu 
niepełnosprawności͗ ϯ dni płatnego 
urlopu w ŵiesiČcu

Kpieka nad dziećŵi͗ ϲϬ dni płatnego 
urlopu rocznie
Kpieka nad osoďaŵi dorosłyŵi͗ ϭϬ dni 
płatnego urlopu rocznie

�rak <rótkoterŵinowo͗ do ϭϬ dni urlopu 
ďezpłatnego
�ługoterŵinowo͗ do ϲ ŵiesiħcy 
pełnego luď czħściowego urlopu
hrlop opiekuŷczy ŵożna wykorzystać 
tylko raz dla teũ saŵeũ osoďy 
wyŵagaũČceũ opieki͘

Prawo do urlopu 
macierzyńskiego

ϮϬ tygodni urlopu ŵacierzyŷskiego (z 
oďowiČzkowyŵ ŵiniŵuŵ ϭϰ tygodni 
dla ŵatki)͕ a nastħpnie do ϯϮ tygodni 
urlopu rodzicielskiego (który ŵoże ďyć 
podzielony ŵiħdzy oďoũe rodziców)͘ t 
przypadku͕ gdy pracownicy korzystaũČ 
ũedynie z urlopu ŵacierzyŷskiego͕ a 
nie z urlopu rodzicielskiego͕ za okres 
urlopu ŵacierzyŷskiego otrzyŵuũČ 
wynagrodzenie w wysokości ϭϬϬй͘ 
t przypadku korzystania zarówno 
z urlopu ŵacierzyŷskiego͕ ũak i 
rodzicielskiego͕ przysługuũe iŵ ϴϬй za 
cały okres urlopu ŵacierzyŷskiego i 
rodzicielskiego luď ϭϬϬй za cały okres 
urlopu ŵacierzyŷskiego i pierwsze 
ϲ tygodni urlopu rodzicielskiego͕ a 
nastħpnie ϲϬй͘ Datka ŵoże wyďrać 
preĨerowany przez sieďie systeŵ 
wypłaty świadczenia͘

ϭϮϲ dni urlopu płatne w wysokości 
ϴϱй przeciħtnego ŵiesiħcznego 
wynagrodzenia (wypłacane przez 
Narodowy &undusz hďezpieczeŷ 
^połecznych)
Wracownicy sČ uprawnieni do 
korzystania z prograŵu tylko wtedy͕  
gdy w ciČgu ostatnich ϭϮ ŵiesiħcy 
opłacali ŵiniŵalnČ składkħ na 
uďezpieczenie zdrowotne przez co 
naũŵnieũ ϭ ŵiesiČc͘

ϱ ŵiesiħcy urlopu płatnego w 
wysokości ϴϬй wynagrodzenia oraz Ϯ 
płatne godziny dziennie na karŵienie 
dziecka w pierwszyŵ roku życia͘
K urlop płatny w niższeũ stawce ϯϬй 
ŵoże uďiegać siħ każde z rodziców 
na okres ϲ ŵiesiħcy do ukoŷczenia 
przez dziecko trzeciego roku życia͕ z 
wyũČtkieŵ urzħdników paŷstwowych͕ 
którzy ŵogČ otrzyŵywać ϭϬϬй 
wynagrodzenia͘

ϰϭϬ dni płatnych w wysokości 
ϵϬй wynagrodzenia przez 
Narodowy &undusz hďezpieczenia 
�drowotnego͘ Ksoďy ŵuszČ pracować 
przez co naũŵnieũ ϭϮ ŵiesiħcy 
przed skorzystanieŵ z urlopu 
ŵacierzyŷskiego͘

ϳϬ dni przed przewidywanyŵ 
terŵineŵ porodu luď porodeŵ i ϱϲ dni 
po porodzie͘ 
Wo zakoŷczeniu urlopu ŵacierzyŷskiego 
każdeŵu z rodziców luď krewneŵu 
opiekuũČceŵu siħ dzieckieŵ 
przysługuũe czħściowo płatny urlop 
wychowawczy do ukoŷczenia przez 
dziecko trzeciego roku życia͘ 

Datka ŵa prawo do urlopu 
ŵacierzyŷskiego w okresie ϲ tygodni 
przed porodeŵ i ϴ tygodni po niŵ͘ 
Kkres ten wydłuża siħ do ϭϮ tygodni 
po porodzie͕ ũeśli dzieckoͬdzieci sČ 
wcześniakaŵi͕ wieloraczkaŵi luď sČ 
niepełnosprawne͘
Datka ŵoże siħ zdecydować 
na niewykorzystywanie urlopu 
przysługuũČcego przed porodeŵ͘ Wo 
urodzeniu dziecka ŵusi ũednak wziČć 
urlop͘ 
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Minimalny okres 
wypowiedzenia

ϯ dni w przypadku zatrudnienia na 
okres próďny krótszy niż Ϯ tygodnie
ϭ tydzieŷ w przypadku zatrudnienia 
na okres próďny przez co naũŵnieũ Ϯ 
tygodnie
Ϯ tygodnie͕ ũeśli pracownik ďył 
zatrudniony króceũ niż ϲ ŵiesiħcy
ϭ ŵiesiČc͕ ũeśli pracownik ďył 
zatrudniony przez co naũŵnieũ ϲ 
ŵiesiħcy
ϯ ŵiesiČce͕ ũeśli pracownik ďył 
zatrudniony przez co naũŵnieũ ϯ lata
ΎΎKkresy wypowiedzenia ŵogČ 
ďyć przedłużone ũedynie na korzyść 
pracownika͘

ϮϬ dni roďoczych dla pracodawcy luď 
ϭϱ dni kalendarzowych dla pracownika

ϭϱ dni do ϲ ŵiesiħcy w zależności od 
stażu pracy͕  stanowiska i starszeŷstwa
�zħsto ustalane przez układy zďiorowe

ϯϬ dni ϯϬ dni w wiħkszości przypadków͕ Ϯ 
ŵiesiČce w przypadku zwolnienia przez 
pracodawcħ luď ϭϰ dni w przypadku 
rezygnacũi pracownika

Wracownicy ŵuszČ złożyć 
wypowiedzenie co naũŵnieũ ϰ tygodnie 
przed ϭϱ dnieŵ ŵiesiČca luď ostatniŵ 
dnieŵ nastħpnego ŵiesiČca͘
�ługość okresu wypowiedzenia͕ ũaki 
ŵuszČ zachować pracodawcy͕  zależy od 
długości zatrudnienia͗

• Po Ϯ latach͗ ϭͲŵiesiħczny okres 
wypowiedzenia͖

• Wo ϱ latach͗ ϮͲŵiesiħczny okres 
wypowiedzenia͖

• Wo ϴ latach͗ ϯͲŵiesiħczny okres 
wypowiedzenia͖

• Wo ϭϬ latach͗ ϰͲŵiesiħczny okres 
wypowiedzenia͖

• Wo ϭϮ latach͗ ϱͲŵiesiħczny okres 
wypowiedzenia͖

• Wo ϭϱ latach͗ ϲͲŵiesiħczny okres 
wypowiedzenia͖

• Wo ϮϬ latach͗ ϳͲŵiesiħczny okres 
wypowiedzenia͘

derŵin wypowiedzenia ŵoże upłynČć 
dopiero ostatniego dnia ŵiesiČca 
(luď w przypadku osóď na okresie 
próďnyŵ ʹ ϭϱ dnia ŵiesiČca)͘ :eżeli 
wypowiedzenie nie zostanie złożone 
wystarczaũČco wcześnie przed koŷceŵ 
ŵiesiČca͕ wówczas zatrudnienie 
poszczególnych osóď zakoŷczy siħ z 
koŷceŵ nastħpnego ŵiesiČca͘ 

Ochrona przed 
nieuzasadnionym 
zwolnieniem (tj. 
czy pracodawca 
może wypowiedzieć 
umowę z dowolnego 
powodu, czy też 
jego powód musi 
być uzasadniony)?

typowiedzenie ŵoże nastČpić tylko z 
ważnych luď uzasadnionych powodów͕ 
takich ũak przewinienie pracownika luď 
likwidacũa stanowiska pracy͘

typowiedzenie ŵoże nastČpić tylko 
z powodu uchyďieŷ͕ niezdolności 
Įzyczneũ luď psychiczneũ͕ 
nieodpowiedniego wykonywania 
zawodu͕ aresztowania pracownika luď 
likwidacũi stanowiska pracy͘  
t ŵoŵencie rozwiČzania uŵowy 
osoďoŵ Įzycznyŵ przysługuũČ 
określone prawa͕ np͘ do ďycia 
inĨorŵowanyŵ o wolnych ŵieũscach 
pracy i do sprawiedliwego procesu͘ 

typowiedzenie ŵoże nastČpić 
tylko z uzasadnionego powodu͕ w 
tyŵ z powodu likwidacũi stanowiska 
pracy͕  długotrwałeũ choroďy luď 
nieodpowiedniego zachowania 
pracownika͘
�ďy skorzystać z ochrony przed 
nieuzasadnionyŵ zwolnienieŵ͕ 
pracownik ŵusi ŵieć ukoŷczony okres 
próďny͘

typowiedzenie ŵoże nastČpić tylko 
z uzasadnionych powodów͕ w tyŵ z 
powodu likwidacũi ŵieũsca pracy͘

typowiedzenie ŵoże nastČpić 
tylko z określoneũ przyczyny͕  w tyŵ 
likwidacũi ŵieũsca pracy i wykroczeŷ 
dyscyplinarnych͘

hstawa o niesłusznyŵ zwolnieniu 
określa͕ ũakie powody sČ wystarczaũČce 
do zwolnienia z pracy͘  KďeũŵuũČ 
one nieodpowiednie zachowanie 
pracownika (np͘ uporczywa odŵowa 
pracy luď oďraǍliwe koŵentarze) luď 
powody zwiČzane z ũego osoďČ (np͘ 
czħste krótkie okresy choroďy luď 
długotrwała choroďa͕ słaďe wyniki 
w pracy luď uzależnienie)͘ �otyczy 
to Įrŵ zatrudniaũČcych wiħceũ niż ϭϬ 
pracowników͘ 
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Prawo do odprawy 
z tytułu zwolnienia 
z pracy

t przypadku zwolnieŷ grupowych 
(czyli takich͕ w których w ciČgu ϯϬ 
dni zwalnia siħ ŵiniŵuŵ ϭϬͲϯϬ 
pracowników w zależności od wielkości 
przedsiħďiorstwa) pracownikoŵ 
przysługuũe ϭͲϯ ŵiesiħczna odprawa z 
tytułu zwolnienia͘
tysokość odprawy z tytułu 
zwolnienia z pracy ũest ograniczona 
do ϭϱͲkrotności ŵiniŵalnego 
wynagrodzenia ŵiesiħcznego͘ 

Nie ŵa ustawoweũ odprawy͕  ũednak 
pracownik ŵoże ďyć uprawniony do 
odprawy na podstawie indywidualneũ 
uŵowy o pracħ luď oďowiČzuũČcego 
układu zďiorowego͘

�rak odprawy z tytułu zwolnienia z 
pracy͘  Należy ũednak ściśle przestrzegać 
procedury zwolnieŷ͘

ϭͲŵiesiħczne wynagrodzenie :eżeli pracownicy przepracowali u 
pracodawcy wiħceũ niż rok͕ przysługuũe 
iŵ ϭͲtygodniowe wynagrodzenie za 
każdy rok zatrudnienia͕ przy czyŵ co 
naũŵnieũ ϭͲŵiesiħczne wynagrodzenie͘

Nie ŵa ustawoweũ odprawy z tytułu 
zwolnienia z pracy͕  ale odprawa ŵoże 
ďyć uzgodniona z radČ zakładowČ͘
Wracodawcy i pracownicy 
odprowadzaũČ składki na Ĩundusz dla 
ďezroďotnych w raŵach uďezpieczenia 
społecznego pracownika͘ tysokość 
świadczeŷ otrzyŵywanych przez 
pracownika zależy od ũego zaroďków w 
ostatniŵ ŵiesiČcu zatrudnienia͘

Uprawnienia 
emerytalne (tzn͘ 
czy kraj egzekwuje 
od pracodawców 
obowiązkowe 
składki emerytalne 
dla pracowników͍)

ϭϵ͕Ϯϱй dochodu͕ płacone co ŵiesiČc 
po równo przez pracodawcħ i 
pracownika͘
/stnieũČ również doďrowolne prywatne 
Ĩundusze eŵerytalne͕ do których 
pracodawcy ŵuszČ wpłacać ϭ͕ϱͲϰй 
dochodu͕ a pracownicy ϮͲϱй͘

Zuŵunia ŵa złożony systeŵ 
eŵerytalny͕  oďeũŵuũČcy oďowiČzkowe 
składki na paŷstwowe i prywatne 
Ĩundusze eŵerytalne͘
Wracownicy sČ głównyŵi płatnikaŵi 
składek do tych systeŵów 
eŵerytalnych͘ :ednak pracodawcy 
również płacČ ϰͲϴй na paŷstwowy 
Ĩundusz eŵerytalny͕  ũeśli w ich Įrŵie 
panuũČ złe luď nieďezpieczne warunki 
pracy͘

KďowiČzkowa składka w wysokości 
ϯϯй wynagrodzenia ďruƩo͕ przy czyŵ 
ϵй ũest płatne przez pracownika͘

ϱй składki na uďezpieczenie społeczne 
ŵusi iść na eŵeryturħ͘

Nieŵiecka eŵerytura nie ũest 
autoŵatycznie wypłacana 
pracownikoŵ͘ Wracownik ŵusi złożyć 
wniosek i dostarczyć dokuŵentacũħ͕ 
aďy uzyskać zgodħ͘
�arówno pracownicy͕  ũak i pracodawcy 
wpłacaũČ składki na eŵeryturħ 
paŷstwowČ poprzez składkħ na 
uďezpieczenie społeczne potrČcanČ 
autoŵatycznie z wynagrodzenia 
pracownika i uzupełnianČ przez 
pracodawcħ͘ Ksoďy pracuũČce na 
własny rachunek nie ŵaũČ prawa ani 
oďowiČzku odprowadzania składek na 
eŵeryturħ paŷstwowČ͘ 

Wymagania 
dotyczące 
bezpieczeństwa i 
higieny pracy (tzn͘ 
czy istnieją przepisy 
wymagające 
od pracodawcy 
utrzymania 
określonych 
standardów 
bezpieczeństwa i 
higieny w miejscu 
pracy?)

dak͕ istnieũČ przepisy określaũČce prawa 
do standardów ďezpieczeŷstwa i 
higieny w ŵieũscach pracy͘

Wracodawcy ŵaũČ oďowiČzek ocenić 
ryzyko zwiČzane z ďezpieczeŷstweŵ i 
higienČ pracy oraz wyeliŵinować luď 
zŵiniŵalizować to ryzyko͘

Na pracodawcach spoczywaũČ różne 
oďowiČzki zwiČzane z ďezpieczeŷstweŵ 
i higienČ pracy͕  w tyŵ przyũħcie zasad͕ 
przeprowadzanie kontroli zdrowia͕ 
prowadzenie szkoleŷ͕ zapewnianie 
sprzħtu ochronnego i konsultacũe z 
pracownikaŵi͘

Wracodawcy sČ odpowiedzialni za 
zapewnienie ďezpieczeŷstwa i higieny 
pracy pracowników͘

hstawa o ďezpieczeŷstwie i higienie 
pracy (�rďeitsschutzgesetz)
Wracodawcy ŵaũČ ogólny oďowiČzek 
podũħcia niezďħdnych środków 
do zapewnienia ďezpieczeŷstwa 
pracy͘  DuszČ sprawdzać͕ czy środki 
sČ skuteczne i w razie potrzeďy 
dostosowywać ũe do zŵieniaũČcych siħ 
okoliczności͘

Sygnalizowanie 
nieprawidłowości 
(tũ͘ czy kraj pozwala 
pracownikom 
ujawniać 
niewłaściwe 
postępowanie 
pracodawcy 
organowi 
rządowemu lub 
para-rządowemu 
bez obawy o 
reperkusje?)

Nie ŵa ogólnego ustawodawstwa 
oďeũŵuũČcego sygnalizowanie 
nieprawidłowości͕ ale istnieũČ 
pewne zaďezpieczenia w sektorze 
Įnansowyŵ͘

t grudniu ϮϬϮϮ roku weszła w 
życie ustawa zawieraũČca ogólne 
zaďezpieczenia dla sygnalistów͕ w tyŵ 
gwarancũa anoniŵowości
:est to odzwierciedlenie dyrektywy h� 
w sprawie zgłaszania nieprawidłowości͕ 
która chroni sygnalistów͕ a także 
nakłada na przedsiħďiorstwa 
regulowane oďowiČzek ustanowienia 
wewnħtrznych kanałów zgłaszania 
nieprawidłowości͘

/stnieũČ koŵpleksowe środki 
ochronne dla osóď sygnalizuũČcych 
nieprawidłowości͘

Kďecnie nie ŵa żadnych 
przepisów dotyczČcych zgłaszania 
nieprawidłowości͘

/stnieũe ŵiniŵalna ochrona w 
przypadku zgłaszania nieprawidłowości͘ 

Wrzepisy dotyczČce zgłaszania 
nieprawidłowości w Nieŵczech sČ 
nadal słaďe w porównaniu z dyrektywČ 
h�͘
<raũowe regulacũe dotyczČce ochrony 
sygnalistów oďowiČzuũČ ũedynie w 
sektorze usług Įnansowych oraz w 
zakresie ochrony taũeŵnic handlowych͘
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Inne :eśli pracodawca chce zŵienić 
warunki zatrudnienia w sposóď͕ 
który pogorszyłďy wynagrodzenie 
luď warunki pracy͕  ŵusi o tyŵ 
powiadoŵić (tak saŵo ũak w przypadku 
wypowiedzenia) i uzasadnić te zŵiany 
ważnyŵ powodeŵ ďiznesowyŵ͘
>epsze warunki ŵiniŵalne niż te 
określone powyżeũ ŵogČ ďyć zawarte 
w układzie zďiorowyŵ oďeũŵuũČcyŵ 
pracodawcħ luď ďranżħ͘

�ariery adŵinistracyũne i legislacyũne͗
Zuŵunia ŵa skoŵplikowane i 
niedostħpne raŵy kwaliĮkacũi oparte 
w całości na Ĩorŵalnyŵ wykształceniu͘ 
�ďy otrzyŵać pracħ͕ do któreũ 
wyŵagany ũest określony pozioŵ 
Ĩorŵalnego wykształcenia͕ osoďy 
poszukuũČce pracy ŵuszČ przedstawić 
dokuŵentacũħ potwierdzaũČcČ 
uzyskanie wyŵaganego pozioŵu 
wykształcenia͘
�ez odpowiednich dokuŵentów 
uchodǍcy czħsto ŵuszČ zdoďywać 
swoũe kwaliĮkacũe od nowa w kraũu 
przyũŵuũČcyŵ͕ co ũest czasochłonne 
i nie służy niczeŵu inneŵu͕ 
ũak tylko spełnianiu wyŵogów 
adŵinistracyũnych͘
Wracownicy sČ zoďowiČzani do 
ŵówienia i czytania po ruŵuŷsku͕ 
nawet ũeśli praca saŵa w soďie tego 
nie wyŵaga͕ ponieważ oďowiČzkowe 
procedury͕  takie ũak odprawy dotyczČce 
ďezpieczeŷstwa przeciwpożarowego 
i ďezpieczeŷstwa w ŵieũscu pracy͕  sČ 
przeprowadzane w ũħzyku ruŵuŷskiŵ͘ 
dakie przeszkody legislacyũne ŵożna ďy 
przezwyciħżyć͕ gdyďy przy tworzeniu 
prawa uwzglħdniano wszystkie osoďy͕  
których takie przepisy dotyczČ͘ 
Na przykład przepisy ŵogłyďy 
uŵożliwiać tłuŵaczenie odpowiednich 
dokuŵentów ďezpieczeŷstwa na ũħzyk 
oũczysty pracownika͘
Zuŵuŷskie przepisy nie pozwalaũČ 
lekarzoŵ spoza h�͕ ^zwaũcarii luď 
�uropeũskiego Kďszaru 'ospodarczego 
na wykonywanie zawodu (nawet ũeśli 
ukoŷczyli studia ŵedyczne w Zuŵunii)͕ 
chyďa że pośluďiČ oďywatela Zuŵunii 
luď uzyskaũČ prawo stałego poďytu͘

:eśli pracownik zostanie zwolniony z 
ũakiegokolwiek powodu͕ ŵa prawo do 
odprawy (ũego roczne wynagrodzenie 
podzielone przez ϭϯ͕ϱ)͘

Wracownikoŵ͕ którzy przepracowali u 
danego pracodawcy wiħceũ niż ϭ rok͕ 
przysługuũe odprawa w wysokości 
tygodniowego wynagrodzenia za każdy 
rok zatrudnienia͘
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�ałČcznik //͗ ^łowniczek
Osoba ubiegająca się o azyl: <toś͕ kto złożył wniosek o azyl w kraũu innyŵ niż ũego kraũ z powodu 
prześladowaŷ͘

Kraj pochodzenia: <raũ͕ w któryŵ pracownik ŵigruũČcy urodził siħ luď stale zaŵieszkiwał przed ŵigracũČ͘

Przymusowe odpracowywanie długu: <iedy osoďa ũest zŵuszona do pracy͕  aďy spłacić dług͘

Kraj docelowy: <raũ͕ w któryŵ ŵigrant pracuũe i przeďywa͕ czasowo luď na stałe͕ który nie ũest ũego kraũeŵ 
pochodzenia͘

Osoba przesiedlona: <toś͕ kto ũest zŵuszony do ucieczki luď opuszczenia swoũego doŵu z powodu konŇiktu͕ 
przeŵocy͕  łaŵania praw człowieka luď katastroĨy (naturalneũ luď spowodowaneũ przez człowieka)͘

Badanie due diligence w zakresie praw człowieka: t raŵach należyteũ staranności Įrŵy powinny 
identyĮkować͕ oceniać͕ zapoďiegać͕ łagodzić i wyũaśniać potencũalne i rzeczywiste negatywne wpływy na 
prawa człowieka w swoũeũ działalności i łaŷcuchach wartości͘ �o istotne͕ ten proces due diligence skupia siħ 
na ryzyku zagrażaũČcyŵ ludzioŵ͕ a nie Įrŵie͘

Wzmożone badanie due diligence w zakresie praw człowieka: Wrzedsiħďiorstwa powinny przeprowadzać 
wzŵożonČ analizħ due diligence w zakresie praw człowieka w szczególności na oďszarach wysokiego 
ryzyka͕ w tyŵ na oďszarach dotkniħtych konŇiktaŵi͘ �adanie powinno ďyć przeprowadzane nie tylko w 
odniesieniu do ich Ĩaktycznego luď potencũalnego wpływu na prawa człowieka͕ ale także rzeczywistego 
luď potencũalnego wpływu na konŇikt͘ :est proporcũonalne do ryzyka͕ ďardzieũ złożone i dostosowane do 
kontekstu͘

Osoba wewnętrznie przesiedlona: <toś͕ kto ũest zŵuszony do ucieczki luď opuszczenia swoũego 
doŵu z powodu konŇiktu͕ przeŵocy͕  łaŵania praw człowieka luď katastroĨy͕  zarówno naturalneũ͕ ũak i 
spowodowaneũ przez człowieka͕ ale kto nie przekroczył granicy ŵiħdzynarodoweũ͘

Pracownik: Ksoďa͕ która ŵigruũe do inneũ czħści swoũego kraũu luď przez granice ŵiħdzynarodowe w celu 
podũħcia pracy͘  daka ŵigracũa ŵoże ďyć sezonowa͕ cykliczna͕ czasowa luď stała͘

Współczesne niewolnictwo: <iedy dana osoďa ũest wykorzystywana przez innych͕ dla korzyści osoďistych 
luď koŵercyũnych͘ daka osoďa traci wolność pod wpływeŵ podstħpu͕ przyŵusu luď siły͘  derŵin ten 
oďeũŵuũe ŵiħdzy innyŵi handel ludǍŵi͕ pracħ przyŵusowČ͕ w tyŵ przyŵusowe odpracowywanie długu͘

Opłaty rekrutacyjne: Kpłaty luď koszty ponoszone przez osoďy poszukuũČce pracy podczas procesu 
rekrutacũi w celu zapewnienia soďie zatrudnienia͘ Wracownicy nigdy nie powinni ďyć oďciČżani żadnyŵi 
opłataŵi ani kosztaŵi zwiČzanyŵi z ich rekrutacũČ͘

Uchodźca: <toś͕ koŵu udzielono azylu z powodu prześladowaŷ͕ zgodnie z <onwencũČ Narodów 
�ũednoczonych z ϭϵϱϭ r͘  dotyczČcČ statusu uchodǍców͘

Kraj tranzytowy: <raũ͕ przez który ŵigrant podróżuũe͕ aďy dotrzeć do ŵieũsca przeznaczenia͕ a który nie ũest 
ũego kraũeŵ pochodzenia luď wyũazdu͘

Pracownik nieposiadający dokumentów: Ksoďa pracuũČca w kraũu͕ którego nie ũest oďywateleŵ͕ i 
nieposiadaũČca wyŵaganeũ wizy͘

Łańcuch wartości: Baŷcuch wartości składa siħ ze wszystkich powiČzanych ze soďČ działaŷ niezďħdnych 
do dostarczenia towarów i usług͕ od wydoďycia surowców do sprzedaży konsuŵentoŵ͘ Baŷcuch wartości 
przedsiħďiorstwa oďeũŵuũe wszystkie podŵioty͕  z któryŵi ŵa ono ďezpośrednie luď pośrednie relacũe 
ďiznesowe i które alďo (a) dostarczaũČ produkty luď usługi przyczyniaũČce siħ do powstania własnych 
produktów luď usług przedsiħďiorstwa͕ alďo (ď) otrzyŵuũČ produkty luď usługi od przedsiħďiorstwa͘Ϯϰ

Ϯϰ tytyczne KN�͕ Value Chain͕ dostħp ϳ ŵarca ϮϬϮϯ r͘ ͕ dostħpne pod adreseŵ͗ hƩps͗ͬͬwww͘ungpreporƟng͘orgͬglossaryͬǀalueͲchainͬ͘

https://www.ungpreporting.org/glossary/value-chain/
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Należyta staranność (due diligence) w zakresie praw człowieka w odniesieniu do ryzyka współczesnego niewolnictwa dla pracowników przesiedlonych POWRÓT DO 
SPISU TREŚCI

�ałČcznik ///͗ Krganizacũe͕ z 
któryŵi konsultowano siħ podczas 
przygotowywania ninieũszego poradnika

��W�Z�͕ Zuŵunia

^towarzyszenie �niŵus͕ �ułgaria

�rďeit und >eďen͕ Nieŵcy

�^K^ 

�an zing͕ Nieŵcy

�entruŵ zasoďów ďiznesu i praw człowieka

e>iďerare͕ Zuŵunia

&aire /ntegraƟon͕ Nieŵcy

,oŵo &aďer͕  Wolska

<K<͕ Nieŵcy

>a ^trada /nternaƟonal 

<raũowa �gencũa �atrudnienia͕ Dołdawia

Kn the Zoad͕ tłochy

Wolski /nstytut Wraw �złowieka i �iznesu

daƟana &oŵina͕ >a ^trada Doldoǀa
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